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ACTE  PRIMER 


TJna  masia :  al  fondo,  boscb  y  moutauya ;  a  la  dreta  y  en  primer 
terme,  la  casa,  ab  un  bancb  do  pedra  d  cada  costat  de  la  porta,  y 
una  parra  cnjinjolada  en  la  paret;  en  segon  terme  una  paret  baxa, 
ab  duas  porta?  que  's  taucan  ab  forrellat ;  la  primera  es  la  del  cor- 
ral, la  segona  es  la  del  patí ;  davant  de  ditas  duas  portas,  un  pou 
rodó  y  un  abeurador  pol  bèstia :  y  à  la  esquerra,  un  Uenyer,  cledas, 
aradas,  persas  y  demés  accesoris  propis  d'  una  casa  dç  pagès. 

Al  axecarse  '1  telo,  se  sent  lluny  ramor  de  gent,  y  '1  tocb  dol  tam- 
borí  y  '1  fluviol. 


ESCENA  PRIMERA. 


MAC(À,  al  peu  del  Uenyer,  aslellant,  y  tot  seguit  TOM, 
surlint  del  corral,  molt  alegre  y  dirigintse  al  Uenyer. 


ToNi.  ;, Sentiu,  Mociú?...  ^.Sentiu?... 

Macià.  (Mòlt  serio  y  sens  dcxar  cV  astellar.}  Alsa, 

tragina  astellas  y  fora. 
Toxi.  ;.  No  sentiu  lo  tam.  tam,  lum, 

liru,  liru,  y  ;alsa  I  ..  ;  bóta  !... 

(Saltant  y  hallant  al  estil  2nigés  (Vlhiza.) 
Macià.        Si  't  donch'xiflet,  botaràs 

pitjor  qu'  una  Cabra  llòsca. 

jTragina  astellas.  t'  he  dit! 
Tom.  Vos  no  teniu  prou  memoiia; 

avuy  es  festa...  y  'sent  festa... 
Macià.        Te  faré  una  esquena  nova 
ToNi.  ;  Rés,  'sent  festa  y  tot...  travalla  !... 

(Pren  mi  hrassat  d' astellas  y  diu  refiinfunyant.) 

;Just...  travalla!...  jSi  fos  cosa 

que  divertís  !...  jToni...  rés!... 

i  rés...  travalla !... 
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Macia.  ^.Qué  sermonas 

tot  baix  baix? 
Tom.  iQue  no  ho  sentiu?... 

La  í'adrinolla  que  corra 

ab  lo  tambò  y  la  flauta, 

y  "1  pa  benéyt ,  y... 
Macia.       (AmenassanÚo.)         ;  Si 't  torbas!... 
ToNi.  (Quadrantse.)  ^Qué  fareu?...  jAvuy  es  festa, 

y  que  Iravallin  los  pobres! 
(Tira  las  astellas  d  terra  y  va  d  fugir,  però  31acid  T 

agafa  y  li  fa  cuUir  las  astella.•i.) 
Macia.        ;  Pren  las  astellas  deprèssa!... 

;  Vès  y  torna  ,  y  tinga't  compta  ! 
ToNi.  (  i  AU...  si  jo  pogués  parlar!... 

;Rés...  tra valia,  y  clou  la  boca! ) 
(Entra  al  corral,  donant  una  mala  mirada  d  Macid  qne 
segueix  asteUant ,  quan  apareix  Biel,  laxant  de  la 
montanya,  per  la  part  esquerra.) 

ESCENA  II. 

MACIÀ,  BIEL. 

BiEL.  Alabút  sia  Dèu. 

Macia.  Amén. 

liiEL.  ;Quína  broma!  ;0h!  ;Quína  broma ! 

Avuy  sí  que  serà  un  dia, 

com  deya  un  sabi,  de  glòria, 

«et  glòria  in  excelsis  Deo:» 

y  'Is  fadrins  diuhen: — Y  noyas 

y  ball, — y  jo  hi  anyadexo: 

— Y  cumquibus  y  bon'  olla. 
Macia.        Vos,  Biel,  sempre  '1  mateix; 

vingan  festas  y  tavolas... 
Biel.  Y  barbas  per  afeytar, 

y  curà'  alguna  febrota, 

y  sangrà'  algun  animal. 
Macia.        ;  Bona  vinya!.  .  troni  ó  ploga... 

barbè'  y  manescal... 
Biel.  ^  Just :  metje 

de  béstias  y  de  personas. 

L'  home,  en  aquest  mon,  Macià, 

tè  lo  qu'  ell  mateix  se  dona : 

si  està  alegre,  tè  alegria, 

y,  si  no  ho  està,  s'  amola  ; 

una  vritat  com  un  llibre, 

y  com  un  matxo  de  grossa. 
Macia.       Ja  pot  ser. 
Biel.  Vaja,  dexéu 

la  feyna,  qu'  avuy  no  toca 

travallar. 
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Macia.  iPer  qué  no? 

BiEL.  ^.Avuj?... 

[Sant  Jordi...  palrò  del  poble!... 
Un  Sant  que  ,  com  diu  la  Biblia. 
y  '1  Fleury,  y  1  Flos-Sanctorum, 
anava  en  un  cavall  blancli... 
Macia.       Yo  crech  qu'  en  un'  euga  roja  : 
raay  cap  Sant  m'  ha  donat  rés. 
BiEL.  jY  ara,  Macià  ! 

Macia.  Tal  com  sona. 

BiEL.  .        iQué  'Is  déu  vos  à  n'  ells?  ni  un  quarlo; 

ni  una  candela  per  mostra. 
Macia.        Com  ells  ú  mi ;  sempre  estem 

en  paus. 
BiEL.  Rés  :  ningú  'ns  estorba: 

vinch  ú  parlà'us  d'  un  assumpto. 
Macia.        Heu  llegit  mòltas  historias...     (Ahrezel.j 

y  jo.  encar  que  natinch  lletras... 
BiEL.  Teniu  malicia  de  sobras. 

Macia.        Pot  ser. 

BiEL.  Jo  'us  vull  péndre  '1  pols  ; 

vos  teniu  polsacions  forlas, 
y. . .  medkamenta  pattca 
et  electa,  diu  un'  obra. 
Macia.       ^,Parléu  moro,  ó  qué? 
BiEL.  Digucume : 

;.La  Lluisa  ,  la  filla  vostra?... 
liermosa  nova,  axó  si, 
y  tan  bona  com  hermosa... 
Macia.       Féuvos  un  poch  mès  enllà  ; 
r  eyna  talla  qu'  ennamora, 
y  no  'us  voldria  fer  mal 
si  salta  una  astellicota. 
BiEL.  i  Sí  qu'  esteu  de  bon  humor  ! 

Macia.       i  Per  qué  no  ?  L'  euga  està  bona, 
la  burra,  'Is  porchs  y  'Is  moltons, 
y  jo,  y  tots...  y  fins  la  dona. 
BiEL.  Axis  si  que  '1  menescal 

ré'  hi  tè  que  fer, 
Macia.  Prou  ;  fer  nosa. 

BiRL  ^,Y  donchs  ,  no  voleu  saber 

per  qué  he  vingut  ? 
Macia.  ;  Teniu  sorna  !... 

BiEL.  Macià,  ^.quants  anys  tè  la  Luisa? 

MaCia.        ;Ira  de  Dèul...  ^Qué  'us  importa? 
BiEL.  ^Nasqué...  lo  cinquanta  cinch?... 

Macia.  Sí. 

{(lom  dominat  j}er  la  calma  y  V  insistència  d'  en  Biel.) 
BiEL.  Vint  y  un  any  :  es  just  lo  compte. 

(Se  treu  una  cartera  y  llapis,  y  ajnmta.) 
l,Vev  qué  1'  hi  posàreu  Lluisa  ? 
En  tot  Tbiza  no  's  Irova 
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cap  pagesa  que  s"  ho  diga. 

Macià.       La  padrina  que 'us  responga. 

BiEL.  ;.Va  sèrn'hi  la  vostra  mare? 

Macià.       Sí.  (Biel  apunta.) 

BiEL.  ^,Y  '1  padrí  '1  vostre  sogre? 

Macià.       Sí,  y  'Is  dos... 

Biel.        (Ajmntant.)        Ja  ho  sè,  son  moris. 

Batejada  en  la  Parròquia,  (Llegint.) 

« junio  del  cincuenta  y  cinco.  » 

(Fkanise  la  cartera  d  la  hntíraca.) 
Sòm  curiós ;  de  tot  prench  nota. 

Macià,       i  Per  qué  ho  heu  escrit  axó  ? 

i  Es  que  m'  ho  heu  de  dir  !     (Ah  enfado.) 

BiEi..  i  Sant  home! 

Si  jo  prench  nota  de  tot :  (Rient.) 

jo  tins  sè  '1  mon  quants  anys  conta , 
y  sè  quan  va  sè  "1  Diluvi, 
y  quan  va  morir  Mahoma, 
y  '1  lloch  'hont  se  penjà  Judas, 
y  quan  van  tràurer  per  forsa 
als  moros  y  als  jueus  d'  Ibiza. 
y  sè  r  any  que  no  va  plourer. 
y  1  dia  del  vent,  y  "1  del  tró, 
y  fins  sè  '1  dia  y  sè  1'  hora 
qu"  aquell  se  va  rompre  "1  bras , 
qu'  aquet  va  renyi'  ab  la  dona, 
que  à  r  un  li  naix  una  mula, 
que  à  r  altre  li  mort  la  poltra  , 
que  aquet  vén.  que  aquell  empenya, 
qui  dèxa  diners,  qui  compra, 
qui  es  honrat  y  qui  no  ho  es, 
y  qui  està  alegre  y  qui  plora, 
y  ho  sè  tot,  perquè  ho  apunto, 
perquè  labor  vincit  ornnia. 

Macià.       La  vostra  lletra  menuda... 

Biel.  Vos  fa  pensar  cosas  grossas. 

Macià.       Pot  ser  sí. 

Biel.  i  Per  qué?  no  hi  hú 

cap  malalt  à  casa  vostra, 
com  heu  dit ,  donchs  i  qué  temeu  ? 

Macià.       Vull  sabé'... 

Biel.  Heu  dit  qu'  us  faig  nosa, 

y  "1  manescal  y  '1  barber, 
allà  'hont  no  hi  tè  feyna.  hi  sobra. 
Macià.       Vull  saber  per  qué  heu  vingut ; 

[Detenintlo.) 
per  qué  heu  pres  aquestas  notas. 
Biel.  Ja  'us  ho  he  dit.  [Rient.) 

Macia.  No  'm  satisfà. 

Biel.  Donchs...  ja  es  tart:  ré,  allò  que  's  conta: 

Un  estudiant  tenia  un  òu, 
se  '1  beu,  y,  un  colp  dins  la  boca. 


—  11  — 

sent  al  poll  que  ía  piu,  piu : 
se  r  empassa  y  diu  :  —  Perdona  . 
ja  els  à  dins,  tardis  piulasti:  — 
^.  m'  heu  entès  ?  Salut  y  grogas. 
íS'  en  va  pe  'I  fondo  esquerra;  Macià  qneda  rnirantlo: 
quan  ha  desaparegut  queda pensatiu.) 

ESCENA   III. 

jMACIÀ. 

Ell  alguna  'n  dú  pensada  : 
no  sè  perquè  hasta  'm  la  pòr. 
^, Com  sab  ell  si  la  Lluisa?... 
;  No  pot  ser  :  sols  ho  sè  jo. 
y  la  Margarida  I  'Ls  altres 
(|u'  ho  sabian,  ja  son  morts  : 
y  ni  la  Llnisa  matexa 
sabríi  may... 

ESCENA   IV. 

MAr.lA.  TOM. 

ToNi.  Prou  ho  sab,  prou. 

Macià.       ^.Qnè?...  [Sohressalfàf.] 

ToNi.  La  L•luisa  ho  sab  qu'es  festa. 

qu'  es  Sant  Jordi ;  ho  sab  tothom. 
Macià.       Tè  :  dú  la  destral  à  dins 

y  fès  festa. 
Tom.  Axó  es  axó. 

[La  pren  y  se  'n  vú.) 
Macià.       Jo  m'  arrancaré  1'  espina 

qu'  ell  m'  ha  clavat  dins  del  cor. 

[Anantseu  cap  al  foro  esquerra.) 

ESCENA  V. 

MACIÀ,  LI.VISA,  qur  surt  clc  la  rasa. 

Lluïsa.      Pare. 

Macià.  ;.  Q"è  vols? 

Lluïsa.  ;.  Ahònt'anéu  ? 

I,  Tso  "us  voleu  mudar  ? 
Macià.  ^,  Qui,  jo? 

Axó  "ls  fadrins,  que  festejan  ; 

jo.  temps  ha  qu'  he  fet  a  tots. 
Lluïsa.       ^.Qné  diran  si  aneu  axis? 
Macià.       Ningú  "m  donarà  cap  sou.  iS' en  rd.) 
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ESCENA  VI 


LLUÏSA,  TON  I. 


Ton  I. 

Lluïsa. 
Ton  I. 

Lluïsa. 

TONl. 

Lluïsa. 

TONI. 

Lluïsa. 
Ton  I. 


Lluïsa. 
Ton  I. 


Lluïsa...  Si  un  pogués  parlar... 
jo  sè  una  cosa  :  pro,  no. 
^,  Qué  sabs  ? 

[Rient.)  Qu'  avuy  hi  haurà  ball, 

tirada,  y  professo  y  tot. 
Com  cad'  any.  i  Tol  axó  sabs  ? 
Y  altra  cosa...  que  no  es  bó. 
Dèu  te  '1  torni. 

Hem  de  ballar. 

[Rient  estúpidament. 
Quan  tingas  seny. 

;  Voto  al  mon  !... 

i  Si  un  tingues  seny !  tam,  tam,  tam, 

liru,  liru.  [Saltant  y  ballant. 

I  Boig  !  [Apartantsen. 

;Sí,  boig!  [Ah picardia. 

[Se  '«  va  al  llenyer. 


ESCENA   VII 


LLriS.4,  TONI,  MARGARIDA 

Margar.    Escolta,  Toni. 

ToNi.  Replego 

la  massa,  ara,  y  'Is  tascons. 
Margar.    Escolta. 

Toni.  Digueu,         [Ah  la  massa  al  coll. 

Margar.  íQli'  ès  cert 

que'  en  Xumèu  de  ca  'n  Palòm...? 
Toni.  Sí,  ja  'us  ho  he  dit,  vol  casars'hi  : 

ab  la  Maria  del  Gorcli.  (.1  Lluisa. 

Un  ho  sent  dir,  y  un...  ho  sab  ; 

perquè  un...  se  íica  per  tot; 

y  d'  un...  ells  no  se  'n  amagan 

de  parlar  ;  com  si  un  no  fòs 

un  home...  pro... 
Lluïsa.  Ab  mènos  seny. 

Toni.  Just.  "  [Rient. 

Margar.  Pro  bè.  cònt'ho  tot. 

Toni.  Prou. 

Margar.    Escòlt'ho.  [A  Lluisa. 

Toni.  Rés  :  qu'  en  Xumèu, 

a  la  Maria,  la  vol, 

y  avuy,  davant  dels  fadrins, 

sortint  de  missa  major, 
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se  Iraura  '1  ram  del  barret 
y  li  darà,y  tot  de  colp, 
ipum!  ipuml  dos  lires  en  Y  ayre 
per  mès  ídutasía.  Axó 
ho  va  dirho  alu'  ell  mateix 
al  hostal,  davant  tothom: 
y  ho  farà,  perquè  1'  estima, 
y  un...  ho  sent,  y  un...  ho  sab  tot. 
( Y,  corrent  y  sallaut,  diu  al  jMcssar  per  davant  de  Llnisa: 
Y  si  un  pogués  parlà'...  encara 
sè  una  cosa...  que  no  es  bó. 

[Se  'n  va  ])e  7  corral. 

ESCENA   VIII. 
MARGARIDA,    LLülSA. 


Margar.    Ja  ho  has  sentit :  ja  veus  tu, 
si  axó  es  cert  com  ho  crech  jo, 
que  'n  Xumòu...  ;  no  te  perdo, 
perquè  axó  no  ho  fa  ningú! 

Lluïsa.      Qu'  ho  fassi  ó  dexi  de  le', 
ell  es  libre. 

Margar.  ^  Que  dius  ara? 

I  Qu'  ets  loca  ? 

Lluïsa.  Lo  que  dich,  mare, 

qu'  ell  es  libre  y  jo  lambò. 

Margar.    íQué  li  has  fet  tu  à  n'  en  Xumèu, 
perquè  't  donga  un  afront  tal? 

Lluïsa.      Jo,  rés. 

Margar.  Donchs  farà  molt  mal. 

Lluïsa.       No  sè  com  vos  ho  mireu. 
Un  home  pot  festejar... 
ó  bé  semblar  que  festeja  . 
y  cncar  ([ue  tothom  ho  veja  , 
no  per  'xó  s'  lia  de  casar. 
Pot  enrahonà'  ab  una  ,  ab  dos. 
ab  tres.  ó  ab  vint,  poch  importa, 
y  à  la  ([ue  més  lley  Y  hi  porta 
pot  darli  un  ramell  de  flors  ; 
y  pot  darli,  com  se  sol, 
de  missa  majò'  al  surtir  ; 
tot  axó  tan  sols  vol  dir 
que  r  estima,  y  que  la  vol  : 
y  com,  volentse  casà', 
ha  de  sè'  ab  una  y  no  mès, 
si  axó  d'  en  Xumèu  cert  es, 
rés  de  massa  'n  Xumèu  fà. 

Margar.    Pro  es  per  tu  un  afront,  Lluisa. 

Lluïsa.      No  ho  cregueu. 

Margar.  ^  Bé  festejabau  : 
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cada  dia  'us  enrahonabau... 
Lluïsa.      Dona,  axó  es  costum  à  Ibiza. 
Margar.    Sí,  pro... 
Lluïsa.  Com  he  dit  poch  ha, 

se  festeja,  ó  bè  ho  pareix  ; 

pro  quan  Y  home  's  decideix, 

si  ella  no  '1  vol  ,  diu  prou  n'  hi  ha : 

Y  allavors  ,  sens'  cap  rencor, 

r  home  un  altra  nova  escuy, 

com  farà  en  Xumèu  avuy, 

surtint  de  misa  major. 

Pot  axó  un  mal  costum  se, 

pro  es  costum. 
Margar.  Per  'xó  es  afront, 

dar,  devant  de  tot  lo  mon, 

lo  ram  ú  1'  altra. 
Lluïsa.  ^  Y  bè,  qué? 

Margar.    Escolta:  i  que  tu,  tal  volta, 

no  r  has  volgut  per  casart'hi? 
Lluïsa.       Mare... 
Margar.  Debias  pensart'hi 

mòlt,  ans  de  darli  '1  no.  Escolta  : 

^  y  t'  ho  va  dí'  ell  que  volia 

casarse  ab  tu  ? 
Lluïsa.  Mòlt  temps  fà. 

Margar.    ^.Y  tu?... 
Lluïsa.  Ni  vaig  contestà'. 

{Ab  indiferència.) 
Margar.    Y  's  casarà  ab  la  Maria, 

;  Un  hereu  com  en  Xumèu  I 

Tens  un  cap... 
Lluïsa.  Com  un  tambò.       [Rient.) 

Margar.    ;  Jo  no  'n  puch  parlar  d'  axó  I... 

i  Tan  guapo  y  tan  bon  hereu  ! 

Vet'  aquí  ara  perquè  dius 

que  no  es  cap  afront,  es  clà'... 

com  tu  no  '1  vols... 
Lluïsa.  Aquí  està,        [Ricnl.) 

ja  que  ni'  ho  héu  fet  dí'. 
Margar.  <,Y  Ic  'n  rius? 

Escolta  :  no  1'  has  volgut 

perqu'  es  viudo,  ^no  es  vritàt? 

jove  ,  rich ,  guapo  y  honrat, 

no  ho  sabs  lo  que  t'  has  perdut. 

;Que  tingués  fills!  pro  es  lot  sol: 

•que  fòs  vell!  sols  tè  trent'  anys: 

;  mireu  de  qué  fà  esclafanys, 

la  marquesa  !...  ^y  donchs  qué  vol? 
Lluïsa.       Mireu,  mare  ;  no  he  pensat 

en  casarme  ab  ningú  encara  , 

y  estigueu  segura  ,  mare, 

que  vos  n'  hauria  parlat : 
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y  si  Dèu  hagués  volgut 

que  jo  estimés  à  en  Xumèu, 

jove  ó  vell ,  pobre  ó  hereu, 

dins  del  cor  1'  hauria  dut : 

y  demanantvos  consell 

d  vos  y  al  pare  ,  y  atenta 

al  vostre  desitj,  contenta 

m'  hauria  casat  ab  ell: 

y  tindriam  ditxa  'Is  dos ; 

pro  com  may  1'  estimaria  , 

dexéulo  que  à  la  Maria 

donga  avuy  lo  ram  de  llors. 
Margau.    Ja  sè  que  no  sò  instruïda  ; 

tu  ho  posas...  que  ni  pintat. 
Lluïsa.       Mare  .  sols  dich  la  vritàt. 
Margak.    Y  donchs  jo  dich  la  mentida. 
Li^uiSA.       No,  ni  jo  'us  dich  axó  ,  dona  : 

vull  dir... 
Marcíaií.  Bè  prou  que  t'  he  entès  : 

vols  à  en  Jordi,  y  no  es  rés  mès. 
Lluïsa.      Si  en  Jordi  es  ú  Barcelona. 
Margar.    Va  arribà'  ahi'.  i  X  mi  que  'm  fa  ? 

Pro  '1  tèu  pare...  ja  sabs  tu... 
Lluïsa.       No  he  dat  jo  '1  mèu  sí  à  ningú. 
Margar.    Ja  ho  sè,  pro  ell  te  '1  farà  dà'. 

ESCENA   IX. 
MARGARIDA,  LLUÏSA,  XUMEU,  alguns  PAGESOS  V  l'AGESAS. 

[Mentres  tins  ,  ab  jüats  y  mocadors ,  captan  2^el  Sant  y 
pe  Is  2)obres  y  rnalats  del  iwhle ,  van  los  altres  ,  al  só 
del  tamborino  y  del  fluviol ,  rient  y  ballant  al  estil 
del  2MÍS.) 

XuMEU.      Bon  dia.  [Presentant  lo  plat.) 

Lluïsa.  ( I  Ell ! ) 

Margar.  Xumèu,  axó  es; 

los  pobres  tanlbè  que  menjin 
y  'Is  malalts.  [Fa  lli',aosna '] 

XuMEU.  No  es  just  que  's  penjin. 

Pagès.        Per  Sant  Jordi,  ^no  hi  ha  rés? 

Margar.    Vaja.  [ídem.) 

Pagesa.  ;^Y  tu,  Lluisa?   [Presentantlil lüat.) 

XuMEU.       [A  Lluïsa,  rient )       jOh,  que  soni! 

Tots.  ;Axís!  {Rient  y  picant  de  mans.) 

Un'  altra.  Per  1'  Eulària  Llista. 

Un  altre.  P'  en  Lluch,  cego  y  sense  vista. 

Un  altre.  Per  Sant  Jordi  y  pe  '1  dimoni. 

Lluïsa.      Demànaho  millor. 

Tots.  ;¥  es  clar  ! 

Un  altre.  Per  Sant  Jordi  y  pe  '1  cavall. 
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L\\  ALTKE.  Per  r  aranya. 

XuMEU.  Alsa,  per  'vull. 

Ja  "ns  veurem.       (.4  Margarida  y  Lluisa.) 
Margar.  [Ap.  (Í  Lhiisa.)     (^No  sabs  parlar?  ) 
Uns.  Salut.  [Anantsen.) 

Altres.  Salut  a  tothom. 

Margar.    (Ara  se  'n  va  ab  la  Maria.)         (.4  Llima.) 
Lluïsa.      Y  bé... 

Altres.  V^ijii.  ab  alegria.  [Anantsen.) 

Toxi.  i  Ah.  ja,  ja  !  Jo  també  hi  sòm. 

[Que  surt  mudat  y  saltant.) 
Margar.    Toni,  que  vagis  à  missa. 
ToNi.  Hi  he  anat  de  bon  matí,  jo. 

[S'  en  va  ah  ells,  corrent.) 
Margar,    No  te  'n  parlaré  més,  no.  (.4  Lhiisa.) 

Lluïsa.      Mare... 
Margar.  Ja  t'  ho  he  dit,  Lluisa. 

[Se  '  n  va  d  la  casa.) 

ESCENA   X. 

LLUISA  sola. 

I  Qu'  és  lo  que  sento,  y  per  qué 
me  dòn'  aquest  mal  estar? 
f,  Ks  amor?  no  ho  vull  pensar. 
f.  Son  celos  ?  tanipoch  pot  ser. 
^,  Es  presentiment,  potsé', 
d'  algun  mal  qu'  ha  de  veni' 
a  càurer  sobre  de  mi  ?... 
Tampoch  axó  sé  conéxe'. 
Lluisa,  i  qu'  és  lo  que  't  déxa 
'1  cor  oprimit  axí ?... 

ESCENA   XI. 


LLIISA,    JORDI. 


[Mentres  Lluisa  ha  estat  dihent  aquest  monólech,  Jordi, 
que  ha  laxat  de  la  part  dreta  de  la  montanya  ,  s'  ha 
dettírdt  al ])eu  de  1,  llenyer,  y  ha  estat  ohservantla, 
acostantse  fins  d  ella  li  diu  :) 

JoRDL         Lluisa... 

Lluïsa.  Jordi... 

[Procurant  dissirnular  sa  inqnictut  ) 

Jordi.  [Ah  car inyòs  interès.)   é,Quéténs? 

Lluïsa.  [Somrient  ah  mòlta  naturalitat.)   Rés. 

Jordi.         i  No  iràs  à  missa  majò'  ? 

[Des2')rcs  d'  una  pausa,  com 2>er  entrar  en  conversa.) 

Lluïsa.      Com  no  m'  hi  espera  '1  promès... 


Jordi. 

Lluïsa 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 
Jordi. 


Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 
Jordi. 

Lluïsa. 
Jordi. 

Lluïsa. 

JOKDI. 


Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 
Jordi. 


Lluïsa. 
Jordi. 


Lluïsa. 
Jordi. 

Lluïsa. 
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^, No  r  hi  tindràs? 
^No  tens  promès  ? 


No  sè  qui  es. 


No. 


'M  vols  ? 


iJo?... 


Estàs  de  broma. 

Axó  sí. 
y  avuy  mès,  í.  qui  no  ho  repara  ? 
i  Av,  tens  raho  !  'L  tèu  Sant... 

Axí  : 
ni  m'  has  dit  bon  dia  encara, 
y  axó  que  vinch  per  tu  aqui. 
i^erdona  :  "t  desitjo  dias 
de  felicitat  entera. 
Mòlt  t'  ho  estimo  :  é,y  si  podias 
ferme  ditxòs.  ho  farias? 
Si  estès  en  mi...  considera. 
Si  pogués  fèrten  jo  à  tu... 
pro  tu  ja  ho  ets. 

^Jo?  ^.  En  qué  s"  veu? 
En  que  no  dius  ú  ningú 
lo  qu  en  tu  jo  veig  segú, 
Jordi ,  tothom  tè  una  creu. 
Lo  qu"  es  avuy,  riallas  plenas  , 
y  alegria,  y  endavant : 
y  si  es  cert,  com  anomenas, 
qu'  arrivas  à  tenir  penas, 
casi  sè  perquè  seran. 
àSÍ? 

Perquè  estimas. 

T'  has  llu  llit. 
^, Que  m"  he  enganyat? 

Bèn  segú. 
No,  Lluisa  ;  a  mi  m'  ha  succehit... 
^Es  dir  qu'  estimas? 

Ho  he  dit ; 
no  ho  havia  dit  à  ningú. 
^,Y  estimar  dòn'  mcfl  estar? 
Y  tant.  que  no  ho  sabs  y  ho  sents, 
y  t'  embarga  'Is  pensaments, 
y  libre  no  't  dexa  obrar, 
y  es  per  'xó  que  penas  tens. 
^Sabs  que  t'  esplicas  mòlt  bè  ? 
Com  à  pagès  t'  he  parlat : 
ja  sabs  que  sò  balxíllè', 
qu'  estudio  per  abogàt... 
y  dins  poch  temps  ho  serè. 
lis  dir... 

Que  aqui  sò  pagès, 
pro  a  Barcelona  ja  no. 
^Y  vestexes  de  senyo 
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allí? 
Jordi.  No  faltaba  mès; 

y  guants,  y  barret  rodo. 

Vaig  à  r  Universitat, 

y  anà'  axis  ..  no  lò  disculpa. 
Lluïsa.  Y  allí  t'  hauran  ensenyat... 
Jordi.         A  atacar  de  dret  la  culpa 

y  à  defensar  Ja  vritàt. 
Lluïsa.      Mòlt  bè:  y,  'sent  jove  com  els, 

^.aprens  tanibè  a  ïer  1'  amor?... 
Jordi.         ^Vols  sabé'  basta  'Is  mèas  secrets? 

No  estudio  r  amor,  sí  '1  cor. 

per  deí'ensar  millò'  'Is  plets  : 

y  com  si  fòs  un  contracte 

qu'  ara  'Is  dos  podem  cerrar, 

lo  pagès,  qu'  està  de  tracte, 

vol  saber  si  es  ó  no  exacte 

que  't  dòn'  penas  1'  estimar. 
Lluïsa.      Mira,  Jordi :  jo  crech  bè 

que  tu  estimas  ,  es  del  cas  ; 

pro  que  jo  estimi  també... 
Jordi.         ^Que  no? 
Lluïsa.  No. 

Jordi.  T'  bo  probarè. 

Lluïsa.      No  lio  cregas. 
Jordi.  Donchs  bo  veuràs. 

Digas:  ^.no  t'  ha  succehit  may, 

estant  en  conversació, 

sentí' una  satisfacció... 

y  '1  jove  enléndreho?... 
Lluïsa.      '{Ru'horosa.)  Axóray... 

Jordi.         Donchs  es  simpatia  axó. 

^Y  alguna  volta  sentí 

parlar  d'  un  home,  bè  ó  mal  ; 

si  es  en  bè,  tu  dir  que  sí, 

y  si  es  en  m&l  defensà'l? 
Lluïsa.       Sí. 

Jordi.  Donchs  hi  hà  inclinació  aquí. 

■"   ^Y  veure'  un  jove,  agradarvos 

tu  à  n'  ell  y  ell  à  tu,  y  parlà', 

y  ab  greu  clesprès  separarvos, 

V,  un  cop  lluny,  tots  dos  girarvos? 

[Lluïsa  somriu. 

Donchs  axó  1'  afecte  ho  fà. 

^Y,  sens'  voler'bo,  tení' 

fixa  una  idea  matexa 

dia  y  nit,  tarde  y  matí?... 

Es  lo  carinyo,  que  axí 

dins  del  cor  las  arrels  déxa. 

/,Y,  sens'  qu'  un  se  'n  donga  rahò 

de  perquè  axis  succeheix, 

sentí'  alegria  y  tristò'? 
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Es  perquè  ja  '1  cor  glaleix  ; 

es  perquè  ja  hi  lià  ])assiò. 

^Y  desitjar  diversions, 

y  r  alegria  entristí', 

y  duplà'  en  mil  ocasions 

entre  vritats  é  il-lusions, 

y  créurers'  que  no  y  que  sí : 

y  sempre  aquest  mal  estar 

sens'  (]u'  ho  conega  ningú, 

y  sentí'  pena  y  callar?... 

Lluisa  .  axó  es  estimar, 
*   es  lo  que  tinch  jo  y  tens  tu. 

Y,  créuho  :  la  simpatia 

y  '1  carinyo  axí  arrelat. 

y  sempre,  de  nit  y  dia  , 

ïení  'i  pensament  fixat, 

y  sentí  dol  y  alegria  ; 

y,  entre  ilusiò  y  certitul, 

lo  cor  glatí  ab  aficio, 

y  callà',  y  sentí  inquietut. .. 

es  lo  qu'  en  tu  he  conegut ; 

es  que  tu  estimas  com  jo. 
Lluïsa.       Jordi,  ja  t'  ho  he  dit ;  crech  hè 

que  tu  ab  fé  estimar  sabràs, 

perqu'  ets  jove  y  ets  soltè'. 

y,  encar  que  jo  ho  su  també, 

no  'm  trobo  en  lo  mateix  cas. 
■*  No  m'  he  liosàt  en  ningú. 

y  res  tindrà  d"  impossible 

que  un  dia  estimi  jo  à  algú, 

perquè  també  sò  sensible, 

soltera  y  jove  com  tu  : 

pro  no  estimo  :  y  no  t'  estranyi 

lo  mèu  modo  de  parlar  ; 

may  qui  es  franch  ,  veuràs  que  't  danyi. 

que  à  la  que  vuls,  no  t'  enganyi, 

que  't  sàpia  també  estimar  ; 

y  creho,  perquè  't  conech  bó, 

que  si  jo  un  dia  estimés, 

sols  voldria,  en  m'  aüciò, 

ser  tan  estimada  jo 

com  la  que  tu  estimas  ho  es: 

y  per  dilxosa  'm  daria, 

y  que  ho  sàpias,  Jordi ,  ho  vull. 

y  no  es  per  galantería, 

que  mòlt  més  dol  que  alegria 

íins  sense  estimà  "s  recull: 

pro  t'  ho  he  dit  y  ho  torno  dir  : 

no  tinch  relacions  d'  amor, 

ni  las  he  pensat  tenir... 

tu  hos  volgut  llegí  '1  mèu  cor, 
«    V  sols  lo  téu  sabs  llegir. 
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Per  lo  tant,  la  simpatia, 

y  '1  cariíiyo  axi  arrelat, 

y  sempre  de  nit  y  dia 

teni  '1  pensament  íicsàt, 

y  sentir  dol  y  alegria  ; 

y,  entre  ilusiò  y  certitut, 

lo  cor  giatí  ab  aílciò, 

y  anà'  en  aument  la  inquietat... 

no  es  lo  qu'  en  mi  has  conegut; 

es  lo  qu'  en  tu  conech  jo. 

Y  t"  ho  torno  à  repetir  ; 

no  tinch  relacions  d'  amor, 

y,  si  n'  arrivo  à  tenir... 

tu,  que  has  estudiat  bè'l  cor,  [Soniriheut  ) 

lo  qu'  he  de  fè  'm  sabràs  dir. 
Jordi.         No  'm  pensava,  la  vritàt, 

ja  que  '1  mèu  sentí  has  comprés, 

un'  oíensa  haver  trovàt 

y  un  desengany  tan  marcat. 
LuiSA.        ^.Y  axó.  Jordi?... 
JoiíDi.  Dich  lo  qu'  es. 

Lluïsa.       Per  desengany  entench  jo 

íingi  amor,  fer  senti  afany, 

donà  un  sí,  y  sens  pesà  '1  dany, 

buscà'  un  pretest  y  dà'  un  no. 

^. Ho  he  fet  jo?...  No  es  desengany. 
Jordi.         ^Y  per  ofensa ,  qu'  entens  ? 

^Ríurert'  d'  aquell  qu'  en  tu  pensa 

y  t"  estima,  no  es  ofensa  ? 
Lluïsa.      ^Quí  ofèn  mes,  jo  que  'Is  encens 

no  vull,  ó  aquell  que  m'  encensa? 

j,No  veus  que  jo,  'sent  pagesa, 

y  tu,  havent  de  ser  senyo', 

los  dos  fariam  disfressa  ? 

Senyora  vols  la  promesa, 

no  una  pagesa  com  jo. 
Jordi.         Jo  sò  pagès. 
Lluïsa.  Aquí,  sí ; 

pro  allà,  m'  has  dit  que  no  ho  ets: 

per  festejà'  'm  vols  aquí  ; 

pro,  quan  ja  defensis  plets, 

no  't  vindràs  à  casà'  ab  mi. 

Tu,  'm  vindrias  à  donà' 

un  desengany,  si  't  cregués  : 

si  estimo,  ha  de  sé  un  pagès, 

no  un  com  tu,  perquè  demà 

siga  en  va,  per  ell  ser  més. 
Jordi.  Mira.  Lluisa  :  cada  hu 

sab  lo  que  sent  lo  sèu  cor, 

y  al  cor  no  '1  mana  ningú  ; 

tu  per  mi  no  sents  amor... 

y  jo  '1  sento  ardent  per  tu. 
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Si  tu  creus  que  no  serias 

ditxosa  ab  mi...  ^  qué  hi  pucli  íè'? 

Lo  que  m'  lias  dit  tu,  't  diré  : 

— Si  estimas  algú,  que  sias 

mòlt  estimada  també  : 

y  creu,  puig  has  desgarrat 

un  cor  que  per  tu  glateix. 

que  un  dia  veuràs  provat 

que,  ja  pagès,  ja  abogat, 

jo  he  de  ser  sempre  '1  mateix. 
Lluïsa.  ([L'  estimo...  y  no  li  puch  di"!) 
Jordi.  Per  tu...  cieyentme  ditxòs... 

te  porto  aquest  ram.    [Trayentse  un  ram.) 
Lluïsa.  ^.Per'mi? 

Jordi.         Si  no  las  vols... 

[AUargúntlaslii  ah  desconfiansa.) 
Lluïsa.     [Sense  jmidrerïas.)  Ricas  ílors. 
Jordi.         ;ün  ram...  diu  tant!... 
Lluïsa.  ]\Iassa. 

[Dcïiioslrcmf  no  foíjxierlas  acei)tar.) 
Jordi.  ^.Si? 

[Retirant  lo  ram  y  separctntsc  d'  ella.) 
Lluïsa.      ( jM'  estima  !) 
Jordi.  (No  ':n  vol.) 

ESCENA  Xn. 

Dits,  MACIÀ. 


;Malhaja!) 

[A  Jordi.) 


Macià.        [A  I  vénrcrh  jïint.s. ) 

íTu?... 
Jordi.  Ja  ho  veyéu. 

Macià.  Prou  ela  's  mostra. 

Jo  "t  parlaré  tal  com  raja. 
Lluïsa.       Pare,  es  Sant  Jordi,  y  vé... 
Macià.  "  Vaja, 

per  mòlts  anys. 
Jordi.  En  vida  vostra. 

MaCia.        Pro,  pot  ser,  vagis  errat, 

y  creho,  'm  sabria  greu. 
Jordi.  No  sé,  Macià  ;  vos  direu. 
Lluïsa.  No;  vos  aneu  enganyat. 
Macia-,        Siga  jo,  ó  siga  ell,  aquí 

es  menester  parlar  clà: 

mira,  Jordi ;  aquí  no  hi  ha 

més  que  lo  que  't  vaig  a  dí. 

La  Lluisa  f  agrada  ;  pro 

ja  està  compromesa. 
Lluïsa.  (Ab  arranch.)  j,Jo!... 
Macia.     (Baix  y  ah  inq^eri.)  \  Tu  ! 
Jordi.         (Ah  amarga  sonrisa.)  No  "m  vé  de  sopresa 


(Bepriminfse. 
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Macià.        No  sè  si  m'  enganyo  ó  no  :  (A  Jordi.) 

pro  si  afecte  li  tens  ara 

com  lo  dit,  demú...  es  del  cas, 

li  'n  tindrias  com  lo  bras, 

y  seria  pitjo'  encara. 

Ja  ho  veus,  no  vull  mals  de  caps: 

ella  's  casa  ab  en  Xumèu... 
Lluïsa.      ;,Jo!... 
Macià.  [Ets  promesa! 

Jordi.  (;Dèu  de  Dèu  !j 

Macià.        ;Y  calla!  (A  Llnisa.)  Jordi,  ja  bo  sabs. 
JoRi'i.         Està  bè. 
Macià.  T'  ho  he  volgut  dir, 

perquè... 
Jordi.  Us  bo  estimo,  Macià. 

Macià.        Avant.  Si  t'  has  de  mudà',        (A  Zhiisa.) 

ja  pots  procurà'  enllestir. 

(Se  'n  và  à  dins  de  la  casa.) 

ESCENA  XIII. 
JORDI  y  LLUÏSA. 


Lluïsa. 
Jordi. 
Llu  ISA. 

JüRDI. 

Lluïsa. 
Jordi. 


Lluïsa. 
Jordi. 

1>LUISA. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa. 

Jordi. 

Lluïsa 

Jordi. 

Lluïsa. 


Jordi... 

^,  Es  dir!... 

No  cregas  re. 
Si  't  casas,  ïper  qué  negar'ho? 
Dich  que  no...  y  no  déus  duptar'ho. 
No  has  volgut  lo  ram  ;  perquè, 
celòs  en  Xumèu  de  mi, 
renyiriau,  si  te  '1  veya. 
Que  axó  "m  diguèsses  no  creya. 
jDòm'io! 

^Per  guardarlo?...        [Li  dóna.) 
[Posantsel  al  pit  y  ah  enteresa.)  ;  Aquí ! 
^, Es  despit  ó  amor  axó? 
Jordi...  enttnme  sens  parlar. 
Pro  en  Xumèu... 

Que  no,  be  dit  clar. 
^.M'  ho  juras?... 

^Ho  duptas? 

No. 
Y  doncbs...  res  t'  he  de  jurar. 

(Se  'n  va  d  dins  de  casa.) 
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ESCENA  XIV. 


JORDI  y  BIEL,  per  diirrera  '1  llenyer. 


BlEL. 

JOHDl. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEL. 

Jordi. 

BlEü. 


JuRDl. 
BlEL. 

Jordi. 


T'  lio  juro  jo...  Y  ja  ho  pols  créurer. 
Oncle... 

Vèsten ;  no  voldria 
que  'm  fessis  nosa. 

Vè  aquí  un  senyor,  y  'm  precisa 
paí  kV  ab  ell. 

Si  os  convé  tant... 
Mòltmès  que  no  à  tu  ab  la  Lluisa. 
^,  Es  dir  que  vos  ja  s-abéu?... 
Jo  ho  sè  tol;  sè  que  la  eslimas 
y  qu'  ella  I'  estima. 

^.A  mi  ella?... 
Vèsten  d'  aquí  desseguida. 
M'  heu  de  dir  primer  si  es  cert 
y  cóm  ho  sabeu. 

No  sigas 
estripa  qtienlos. 

Vull  sébreho. 
Pot  ser,  mès  que  no  desitjas, 
sabràs.  Jordi ;  però  no  ora; 
ja  tindrem  una  entrevista: 
ara  no  puch,  y  'm  fas  nosa. 
Corrent;  vos  dexo  '1  camp  libre; 
pro  mès  tart  m'  esplicaréu... 
;Si.  y  vèsten  I 
(Aiiantsen.j      (Aquí  hi  ha  intriga.) 


ESCENA  XV. 


r.IEL,  luego  I).  MANUEL. 


BlEL.  ;Y  esta  ben  enamorat !... 

Y  ella.  .  ;Es  ceri:  1'  amor  es  ximple! 
Manuel.    Per  fi  '1  trobo.  ^Qué  ha  indagat?... 
BiEL.  Don  Manuel,  se  necessita  (Baix. 

obrà  ab  prudència  y  astúcia, 

y  eiicar...  si  no  errem  la  pista  ; 

perquè  axó  es  mòlt  delicat... 

y  difícil. 
Manuei,.  ;0  impossible!     (Ah  amargura. 

BiEL.  ;AhI  \\ó...  nego  consequentiam. 

Manuel.    ^,Tè  datos?... 
BiEL.  Alguns... 

Manuel.  ;OhI...  ;DÍ2:uimels!.. 
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(  Vcyenl  que  vo  rol.) 

;.  Tenen  relació,  a  lo  ménos, 

ab  aquella  nit  terrible 

que  "m  varen  péndrer  d'  à  bordo 

del  llaüt  y...? 
BiEL.  "        ;0h!...  Ni  una  sílaba; 

sinó,  ho  tirem  tot  ú  pérdrer 
(Mirant  d"  una  part  al  altra ,  recelós  de  que  algú  7 
senti.) 

Estem  en  lo  camp...  y  à  Ibiza. 
Manuel.    ^.Qué  vol  dir?... 
BiEL.  Que  sòn  mes  fins 

que  no  allà  la  policia. 

Trovarà  aquí  à  la  ciutat 

la  gent  franca,  honrada,  instruïda  : 

pro  '1  pagès  veu,'  sent  y  calla ; 

si  parla,  ó  ment  ó  no  afirma, 

y,  quan  no  dú  una  pistola, 

dú  à  la  faxa  la  cutxilla. 
Manuel.    ^,Y  à  mi  qué  m' importa  axó? 
BiEL.  rii  ha  assessinats  cada  dia 

per  mòlt  ménos. 
Manuel.    (Ah  tú  de  reprensiò.)  ; Senyor  Biel !... 
BiEL.  Es  ibicencli  qui  V  avisa: 

jo  ho  sento;  pro  es  la  vritàt. 
Manuel.    ;A  mi 'm  convenen  noticias  I... 
Biel.  Las  tindrà. 

Manuel.  ;Y  probas  ben  claras  ; 

perquè  '1  mèu  afany  s'  aviva 

cada  instant  mès!... 
Biel.  Créguim,  calma. 

jNIanuel.    Díguim  vostè  si  'n  tindria. 
Biel.  Calma,  créguim. 

Manuel.  "  jüèu  etern  !... 

i  Tant  temps!... 
Biel.  Ke  :  obrar  com  convinga. 

ESCENA  XVI. 

D.  MANUEL,  BIEL  y  TONI,  per  la  dreta  y  corrent. 

ToNi.  i  Sè  una  cosa.  .  que  no  es  bó  !      (A  Biel.) 

Biel.  «j.Qué  sabs? 

ToNi.  Bes. 

( Veyent  à  don  Manuel  y  no  coneguèntlo.  Se  'w  va  pe  7 

corral.) 
Biel.  (A  don  Manuel.)    Aquest  es  ximple. 
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ESCENA  XVII. 

D.  MANUEL,  BIELy  XLMEU. 


XüMEü. 

BlEL. 

XUMEU. 

Manuel. 

BlEL. 

XUMEU. 
BlEL. 

XUMEU. 
BlEL. 

Manuel. 

XUMEU. 


Manuel. 

XUMEU. 
BlEL. 

Manuel. 

XUMEU. 

Manuel. 


BlEL. 

Xuajeu. 

Manuel. 

XUMEU. 

Manuel. 

BlEL. 


(Fa  cara  de  foraster.) 

(Mirant  à  don  Manuel.) 
Hola,  Xumèu... 

Bon  dia  tingan. 
Dèu  lo  guart. 

Aquí  tè  un  jove 
de  lo  mes  cvirro  de  1'  Isla. 
No  tant  com  vos. 

Ja  ho  heu  pres 
ú  mal. 

Ho  íDrench  com  ho  diuhen. 
Festejéu.  y  es  natural... 
Sí,  es  la  edat  de  fer  conquistas. 
Jo  no  conquisto,  y  perdoni; 
jo  estimo,  si  se  m'  estima ; 
y,  si  'm  fan  una  pillada... 
no  la  perdono  en  la  vida  ! 
Vostè  ara  ho  creu  axis  ; 
pro  '1  temps  las  passions  mitiga. 
Y  donchs  crega  qu"  un  agravi 
aquí  ni  ab  lo  temps  s"  oblido. 
Ja  li  he  dit;  aquí  '1  pagès 
es  atent :  pro  susceptible. 
^Y  may  perdona  una  ofensa? 
; Perdona' !..    ;'Ns  fem  la  justícia 
naltres  matexos ! 

;  Guardà"  odi... 
es  d'  únimas  mòlt  petilas: 
y  desitjar  la  venjansa 
y  obrú'  a  impulsos  de  la  ira, 
no  es  d'  homens  civilisàts : 
es  dels  qu'  en  Àfrica  viuhen!... 
Vostè  tè  bons  sentiments; 
si  fos  dolent,  no  ho  diria. 
Concedo. 

Vostè  ha  rebut 
agravis.  segons  s'  esplica. 
Porto  mòlts  anys  de  sufrir... 
y  de  rencor...  ni  un  sol  dia. 
Donchs,  es  un  sant. 

No:  sò  un  home, 
que  '1  cor  ab  la  rahò  domina. 
(Si  no  's  domina  la  llengua. 
malornm  causa.) 


-   26  — 


ESCENA  XVIII. 


Dits,  MARGARIDA  y  LLUÏSA. 


Margar.  Bon  dia. 

Lluïsa.      Dèu  los  guart. 

BiEL.  ;  Axó  m' agrada!... 

Manuel.    Per  servirlas... 

BiEL.  Margarida... 

XuMEU.      (T'  he  de  parlar.)  (A  Lluisa.) 

Lluïsa.  (Jo  també.)    (A  Xuníeu.) 

BiEL.  íQu' elegants!...  (A  don  Mamiel) 

Manuel.  ;  Mòlt  1 

Margar.  Jo  diria... 

Li  uisa.      Sempre  de  broma. 

BiEL.  De  serio. 

^.Quàn  te  casas  tu,  pubilla? 
Lluïsa.      ^,Jo?... 

XuMEU.  Quan  la  fassin  fugir. 

Margar.    Xumèu... 
Biel.  No  crech  que  s"  hi  avinga; 

podent  ser  conforme... 
XuMEU.  ^Y  ara!... 

Jo  primer  no  'm  casaria. 
BiEL.  Qui  estima,  no  mira  axó. 

XuMEU.      Sols  los  que  fujen  s'  estiman 
Llu:sa.      Costums... 

Margar.  (Calla.)  (Baix  d  Lluisa.) 

Biel.  ;Lletjas! 

XuMEU.  i  Bonàs! 

Manuel.    No  entench  .. 
Biel.  Aquí  al  camp  s'  estila, 

dos  que  festejan  y  's  volen, 

sens  dí  à  ningú,  Ave  Maria, 

una  nit  desaparexen 

y  Y  en  demà...  à  casar  cridan  : 

d'  axó  'n  dihém  ferlas  fugir  : 

robarlas,  vostès  ne  diuhen. 
Manuel.    ^Y  aqui  s'  casa  axis  tothom? 
XuMEU.      ^Ydonchs? 
Margar.  Sí,  'Is  mès. 

Manuel.  No  s'  esplica  ; 

no  liabenthi  obstacles  en  contra, 

y  sent  1'  un  de  1'  altre  digne, 

que  vulgan  logrà'  fi  noble, 

de  medis  dolents  servintse  ; 

ni  's  compren  que  'Is  dos  axí  obrin, 

ni  que  'Is  pares  hi  convingan. 

^,Y  si  '1  jove  r  endemà 

no 's  volgués  casar  ?..  • 
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Margar  No  ho  diga  : 

no  ha  succehit  may. 
XuMEU.  Una  bala 

li  acabaria  la  vida. 
Manuel.    Pro  aquesta  bala  à  la  noya 

r  honra  no  li  tornaria  ; 

y  axó  de...  no  ha  succehit  may... 
BiEL.  Pot  succehir. 

Margar.  Prou... 

XuMEU  ■  Val  mès  riurer... 

BiEL.  Home,  axó  es  un  enrahonar. 

Lluïsa.       Aquet  senyor  no  es  d'  Ibiza...      (A  Biel. 

IXiO  es  vritàt?...  (A  don  Maimel. 

Manuel.  Sòm  català 

Lluïsa.       Ben  vingut. 
Manuel.  Gracias. 

Margar.  ^No  habia 

eslàt  may  aquí?  .. 
Manuel.  "  May. 

Lluïsa.  Donchs, 

veurà  cosas... 
Manuel.  Que  m'  admiran 

per  raras...  y  per  hermosas. 

(Mirall tia  y  ah  galant er Ui. 
Xumeu.      Lo  qu'  es  per  noyas  bonicas 

no  hi  ha  terra  com  aquexa. 
BiEL.  Rodi  '1  mon  y  torni  à  1'  Isla. 

Margar.    Entrin  ,  que  beuran  un  trago. 
Manuel.    Li  aprecio. 
Biel.  Quan  se  convida... 

Lluïsa.      Es  ab  lo  cor. 
Xumeu.  Axó  sí. 

BiEL.  (A  don  Manuel. )  Per  desaire  s'  ho  pendrian. 

(Se  sent  tocar  d  missa. ^ 
Margar.    Macià,  mira  aquets  senyors... 

(De  la  porta  de  la  casa.^ 

Nosaltres  anem  à  missa.  (.4  don  Manuel.^ 
XuwEU.      Tot  just  es  lo  primer  toch. 

ESCENA  XIX. 
Dits  y  MACIÀ. 


(Mentres  don  Manuel  y  Biel  van  d  entrar  d  la  casa, 
surt  Macid  d  rébrerlos;  jtero  's  queda  sorprès  al  réurer 
d  don  Mamtel  y  aquet  ho  queda  tamhè  al  réurer  d 
Macià;  Biel  ho  nota  y  sonriu  maliciosament ,  colocdt 
en  mitj  dels  dos.  Lluisa  y  Margarida,  que  s'  hauran 
dirigit  al  fondo,  forman  un  altre  grnpo  detinguda s 
l^er  en  Xumeu,.) 

Macià.      'Hola .  entrin...  (Sorprès.) 


Manuel. 

Macià. 

Manuel. 

BlEL. 

Macià. 

BlEL. 

Margar. 

BlEL. 

Marcar. 
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(;Dèu  de  justícia!) 
í;  Jo  '1  eonecli...  v  no  sè  d'  lionl!) 
(i  Ell  hi  era!... 

(Sonrieiit  )         ;,No  anem  à  dintre  !... 
(^•.  Qué  voldran?...)  Entrin... 
(JSaix  d  don  Mamiel .)  iPrudencia!. . . 

Ja  'Is  treuràs  vi  y  llangonissa,  (A  3/acid.) 
y  avga  fresca  y  sobressada. 
No  hi  ha  com  vos...  (Ah  galantcr'ia.) 

(Ah  gasTiionyeria.)      Anem.. 

(Se  'n  ran  los  indicats.)' 


ESCENA  XX. 


LLUÏSA,  MARGARIDA,  XUMEÜ. 


XUMEU. 


Margar. 

XuMEU. 

Lluïsa 

XUMEU. 


Margar. 
Lluïsa. 

XUMEU. 

Lluïsa. 

XUJJEU. 


Lluisa... 
y  vos  també,  escolteu;  ara, 
qu'  estem  sols,  vos  ho  diré: 
conech  que  'm  feu  mala  cara. 
iJo? 

Sí,  y  la  Lluisa  també. 
^,Per  qué  "ho  dihéu? 

Es  cosa  clara: 
perquè  se  'm  diga  '1  per  qué. 
Jo  no  sé  que  puga  haverhi 
cap  motiu  ;  ans  al  contrari ; 
per  çó  vull  que  se  m'  enleri : 
jo  eií  tu  vull  un  cel  trovarhi, 
y.  ja  que  't  passo  '1  rosari, 
vull  sabé'  aquest  nou  misteri. 
Sabs  tu,  y  vos  també  ho  sabeu, 
que  ab  la  més  bona  intenció 
t'  ha  parlat  sempre  en  Xuméu, 
y  ara...  esperant  jo  '1  sí  téu, 
que  ara  'm  donguésses  un  no... 
vaja,  i  'm  sabria  mòlt  greu  ! 
^, Veus?..,  Lo  que  sempre  t"  he  dit; 
ell  no  es  capàs  de  faltar. 
No  ho  dich. 

Pro  ho  dons  a  pensar. 
^,Jo?... 

En  la  cara  ho  dus  escrit; 
ó  bé.  es  que  'm  vols  enganyar. 

( Veyent  que  Lhiisa  vol  interrumjiirlo.) 
Per  tonto  no  'm  mamo  '1  dit. 
Jo  conech  las  picardías 
y  sé  las  malas  passadas 
que  succehexen  tots  los  dias: 
y,  podent  ser  ben  casadas 
mòltas.  s'  han  fel  desoraciodas. 
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ó  bè  s'  han  quedat  per  tias. 

No  he  vingui  jo  à  demanarle 

ni  ara  ni  may,  per  í'avor 

que  ab  mi  volguesses  casarle  ; 

jo  he  dexat  libre  '1  lèu  cor. 

y ,  creyent  que  'm  tens  amor, 

es  de  cor  que  sè  estimarte. 

Ni  he  mirat  may  Y  interès, 

y  no  tothom  axis  obra  ; 

si  la  vol  rica  '1  qu'  es  pobre, 

y  '1  qu"  es  rich,  vol  mès  diners, 

^,per  que  ara,  sens  mès  ni  mès, 

per  mi  indiferència  't  sobra  ? 

^. Es  que  un  qualsevol  se  'm  creu, 

ó  un  perdut,  ó  un  mort  de  fam, 

y  al  fi  se  'm  valga  da  un  feu?... 

; Orgull  ne  tindrà,  ;mal  llampi... 

qualsevol  noya  del  camp 

de  casars'  ab  en  Xumèu  I 
Margar,    Axó  si  qu'  es  ben  vritàt: 

qualsevol  noya. 
XüMEU.  Ho  puch  di' ; 

y,  com  ho  sento ,  he  parlat. 
Lluïsa.       Y  os  crech  bè;  pro  lins  aquí, 

jo  no  sè  en  qué  os  he  faltat, 

ni  per([ué  heu  parlat  axi. 

fjQué  tinch  que  véurer,  digueu, 

jo  ab  las  que  han  fingit  amor? 

Si  res  voleu  per  favor, 

^per  qué  igual  no  'm  suposeu? 

^y  com  d'  enganys  me  parleu, 

si  dihéu  qu'  es  libre  '1  mèu  cor? 

Y,  anant  al  vostre  estil  dú, 

ni  un  perdut,  ni  un  qualsevol, 

ni  re  axi  os  ha  dit  ningú ; 

\)T0  al  pensament  doneu  vol, 

y  parleu,  es  ben  segú, 

pitjor  que  si  estesseu  sol. 

(Veijent  que  Xumèu  vol  interrumpirla.) 

No  'm  referexo  ara  aquí 

solament ;  que  tal  vegada, 

mès  d'  un  colp.  y  llunj'  de  mi, 

haureu  dit...  lo  que  no  agrada: 

y  una  paraula  escapada... 

costa  mòlt  de  reculli'. 
Margar.    Pot  haberho  mal  entès 

en  Toni  y...  Re,  està  celosa,    (A  Xumèu  ) 

veusho  aqui:  es  axó  y  res  mès. 
XuMEU.      f, Gelosa?...  Vaya  una  cosa, 

quan  sab  que  1'  estimo  y  qu'  es 

de  totas  la  mès  hermosa. 

X  en  fi:  si  't  creus  ab  rahò, 


Margar. 

XUMEU. 

Lluïsa. 


Margar. 

XUMEU. 

Lluïsa. 
Margar. 

XUMEU. 

Margar. 


XUMEU. 

Margar. 

XuMEU. 

Lluïsa. 

XUMEU. 
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^qué  lia  dit  en  Toni  de  mi?... 
Axó  es  que  algú  li  ha  fet  dí". 
Pot  ser 

íSí: 

Xo  ho  cregueu,  no  ; 
y  à  mès  que  intrigas  axí, 
fòran  ardits  de  traidò' : 
per  lo  tant,  no  lograrian. 
íerme  '1  mès  petit  efecte, 
ni  directe  ,  ni  indirecte  ; 
celüs,  donchs,  darm'  no  podrian. 
;Ah!  Sí,  xasco  se  'n  durian  ; 
es  com  jo.,   y  com  vos,  mòlt  recte. 
Pro  bè,  i  qué  f  han  dit  ?  ela  y  net : 
si  es  cert,  diré  si;  vejàm. 
Si  jo  ..  (Ah  i'tuliferencia.) 

En  Toni,  qu'  es  ximplet, 
diu  que  avuy  voleu  dà  '1  ram, 
que  porteu  ja  en  lo  barret, 
à  la  Maria. 

i  Mal  Ham!... 
^Veyéu?  jLi  han  fet  dir!... 


al  hostal,  devant  tothom, 
diu  que  vos  ho  vàreu  di'. 
jY  ho  creyéu?. 


Yahí'. 


Jo  no. 


lY  tu?. 


Com 


pot  ben  ser.. 


i  Donchs,  no 


ESCENA  XXI. 


Dits  y  TüNI,  de  la  casa. 


Toni.  i  Donchs,  si! 

(Que  haurà  sentit  desde  dins  la  conversació.) 
(Lluisa  somriu,  no  jwguent  dissimular  la  seva  satisfac- 
ció ,  Margarida  demostra  saherli  greu  la  imjwudencia 
d''  en  Toni,  y  aquest  riu  estúpidament.) 
XuMEU.      i  De  les  s'  ha  d'  estranyà'  un  hom!... 

(RejJrimintse.) 
[Ximple! 
Toni.  Y  bè,  axó  ja  ho  sabia. 

XuMEU.      Vaig  dir  que  si  '1  ram  de  flors 
dès  jo  avuy  à  la  Maria, 
que  '1  pendria. 
Margar.    (A  Toni.)  ^Xeus?... 

Toni.  Si  axis  fús  . 

Margak.    .Ja  cambia. 
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ToNi.  ;E11  ho  cambia! 

Vaig  ú  dú  aygua  a  aquells  senyors. 
[Se  'íi  va  al  pon  à  tréurer  aygiia  y  Iv.ego  emplena  un 

ampolla  que  dú  d  la  rnd  ) 
XuMEU.      ^.  Ara  jo  qué  li  he  de  fè  ?... 

;  Si  es  ximple  !... 
Lluïsa.  Ja  ho  podeu  di'. 

XuMEU.      Res;  ja  sabs  lo  mèu  senti' 

per  tu,  Lluisa. 
Lluïsa.      (Ab  intenció  )     jY  tant  si '1  sè! 
XuMEU.      Perquè  vejas  si  es  axí : 

(Se  trau  7  ram  del  barret  y  li  dóna.] 

aquí  '1  tens. 
Margar.  ^Veus?.. 

(A  Lluisa  ab  satisfaccciò.) 
Lluïsa.       (Rehusantlo.'  Xo  pot  sè" 

per  la  Maria  y  per  mi. 
Toxi.  ([Ximple!...) 

Margar.  òQué  t'  has  tornat  loca?...    ■ 

Lluïsa.       Jo  no  crech  serho  s^'ns,  mare. 
XuMEU.      Desprès  que  te  '1  donch,  encara... 

Vaja,  es  de  cor.  (Tornaníli  d  oferir.) 

Lluïsa.       'Tornantli  d  rehusar.)  Ni  de  boca 

jo  os  lo  puch  aceplar. 
Margar.  ^Y  ara!... 

^Per  qué?... 
Lluïsa.  Perquè  s'  equivoca. 

ToNi.  (jTorn'hüj 

XuMEU.  ;Ah!  Ja  ho  veig:  no  m'  ofèn 

que  sigas  axis:  tens  raho  : 

surtint  de  missa  majò, 

devant  de  tota  la  gent 

vols  que  tè  '1  donga. 
Margar.  ;Ah!... 

XuMEU.  Corrent. 

Lluïsa.      No. 

(Aparta7itse  Is  dos  bèchs  del  mocador  del  cap  gue  li 
venen  sobre'l  pit  y  dexant  véurer  lo  rarn  que  li  ha 
donat  en  Jordi. ) 

Aquí  'n  tinch  un  de  millo. 
Margar.       ;Noya!... 
ToNi.  l'i  Ximple  I...) 

(Anantsen  d  dins  ab  la  ampolla.' 

ESCENA   XXIL 

LLUISA,  MARGARIDA  y  \UMEIJ. 

XuMEU.  ^,Un  xasco  axísi... 

i  Lluisa...  tè  'n  recordaràs! 
Lluïsa.       'íSí^^^  us  diré?...  'L  mèu  cor  es  libre. 
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Margar.    íY  encara  gosas  parlar, 

desvergonyida !... 
XuMEU.    (Ab  despit.)  jSí ;  ets  libre  I... 

ESCENA  XXIII. 

Dits,  BIEL  y  D.  MANUEL. 

BiEL.  (De  res  li  ha  dit  la  vritàt.) 

(A  don  Manuel  al  acte  de  siirtir  los  dos  per  la  porta  del 

■pati  y  referintse  d  Macià.) 
Manuel.    (;0h!.  .  Ho  he  conegut.) 
Margar.  Xumèu, 

si  en  Jordi,  per  dirho  clar, 

no  hagués  vingut  ahir... 
XuMEU,  ^;Cóni!.  . 

;Ara  veig  lo  qu'  es!  ;Mal  llamp  I... 

;L'  he  de  fer  trossos! 

ESCENA  XXIV. 


Dits  y  MACIÀ. 

Macià.        (Surtiiit  de  la  casa.)     ^.Qué  passa?... 
XujiEU.      ;  Qu'  he  rebut  1'  insult  mès  gran !... 
Macia.       lY  axó!... 
XuMEU.  ;Qu'  ella  estim'  à  un  altre  I.  . 

]Que  m'  ha  dat  ja  1'  desengany  ! 
Macia.       iQué  dihéu  !... 
Manuel.  (Vull  saber...) 

(A  Biel,  per  lo  qi(,e  sent.) 
BiEL.  (Detenintlo.)  ([Prudència!...) 

Macia.       ^Cóm  s'  entén  !...       (Dirigintse  ú  Llima.) 
Lluïsa.      (Veyentlo  irat.)     ;Pare!... 
Margar.    {Impedint  que  li  pegui.)        [Macià  !... 
Macia.        ;Esplícam  qué  ha  estat  axó!     (A  Lhiisa.) 

^Cóm!...  è,No  dú  ja  '1  vostre  ram?... 

(Reparant  en  lo  ram  que  porta  al  pit.) 
Lluïsa.       ;Ah!  (Tapardselahlasmans) 

XuMEU.  i  No  es  méu  ! 

Macia.  [Ira  de  Déu  !... 

^Aquest  ram...  qui  té  1'  ha  dat?... 

;  Vull  saberho  desseguidal.  . 
XuMEU.      Ja  ho  sabem. 
Margar.  No  ho  sabeu  pas; 

ni  dú  del  promès  la  cinta. 
XuMEU.      Pro  es  d'  ell  y,  per  mi,  es  igual. 
Macia.       ^Es  dir  qu  es  d'  en.,.! 
Lluïsa.  jPare!... 

Macia.  iüh!...  Vull 


—  33  — 

que  ho  digas  clú  y  lermiíiont, 
ja  que  '1  porlas  axí  al  pit 
y  à  missa  majò'  ab  ell  vas. 
^De  qui  es  aquest  ram?...  ;Per 

ESCENA  XXV. 
Dils  y  JORDI ,  per  la  esquerra. 


JOKDI 

Lluïsa. 

Marg.íR. 

Macià. 

BlEL. 

JMacia. 


XUMKU. 

Macià. 
Lluïsa. 


^LjlKUel. 
Macl^  . 

MaRCtAIÍ. 
XUMEU. 

Lluïsa. 
Jordi. 

XUMEU. 

Manuel 

BlEL. 

XUMEU. 

Manuel. 


(;Calla!. 


Mira 


I,  Per  qué  no.  de  voluntat?. 
;Ah!  .. 

;  Jordi!... 

jEs  lèul... 
(A  Jordi. 
(A  Jordi.) 
que  no  sabs  tu  tot  lo  mal 
qu'  has  fet!... 

;  Entenme ! 
: Donant  d  Jordi  iiiia  2J((h,iada  d  /'  esjKtflla.j 
íA  Llíiisa.)  i  Y  tu...! 

(Ah  enteresa  y  anant  d  dedararho  tot.)  Pare: 
si  duch  al  pit  aquest  ram, 
encara  que  'm  costi  dirho... 
No  sè  perquè.  Jo  li  he  dat. 

(Havent  acansdt. ) 
iVosté?... 


;E11?. 


(;Llamp  de  Deu!. 


No  es  estrany 


Marcar. 

BlEL. 

Lluïsa. 
Macià. 
Manuel. 
Lluïsa. 


XU.MEU. 


(Ba ix  d  don  Man uel.,'        ; Oh ! . . .  ; f i r a c i a s ! 
(jM'helluhit!) 

(A  don  Mamiel.)  Pro  bè. 

com  no  sè  "Is  costums... 

Axó  es. 
Aquí  y  per  tot,  ^qué  no  fab 
que  '1  qu'  estima  es  mòlt  celòs? 
Per  tot...  y  aquí  serà  igual, 
sols  qui  obra  mal  es  culpable, 

{Ah  intenció.) 
no  qui  es  ignocent  y  franch. 
Pro  com  los  dos  son  promesos... 


No! 


Mare 
^Es  cert?... 


(Detenint  d  Jordi.) 


Us  heu  de  casar. 
(A  Lluim  ab  mòlt  interès.) 
Ja  que  se  m'  obliga, 
y  jo  no  sè  mentir  may. 
m'  hi  he  de  pensar  mès,  que  no 
per  dir  qui  m'  ha  dat  lo  ram. 
;Kes!...  ;Ja  està  entès!...  Perquè  sàpigas 

(Ah  desint.) 
3 
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que  de  mi  ningú  es  copàs 
de  burlarsen... 
MaCIa.  ^.Cóm!... 

Xu.MEU.      {yiòU.  marcat.)  \  Pillada  I 

Jordi.         ;  Axó  es  obrar  de  cobart ! 
XuMEU.      ;Aqui  la  senval  vos  dexo! 

{Trayentse  la  cutxilla  la  clara  d  la  porta  de  la  casa  ,' 
Jordi.         ;  Jo  os  esborro  la  senyal! 

(Arranca  la  cutxilla. 
BiEL.  ;  Fuig  d' aqui !  (Apartantlo.j 

(En.sc/iyaiit  la  cartera  als  dos,  ahòitt  ho  haurà  sentat.) 
Quan  jo  'n  prench  nota, 
p'  alguna  cosa  serà. 
(Xiirnca  se  'n  va  per  la  dreta  y  Jordi  per  la  esquerra. j 

ESCENA  XXVI. 

LLIISA,  MARGARIDA,  D.  MANUEL,  RIEL  y  MACIA. 

Manuel.    ^.Tot  axó  qué  signillca? 
Makgar     Que  se  'n  và  moll  agravitil. 

(Per  en  X arnen.) 
MaCia.        ;Que  ja  la  pagarem  cara  !.., 
Manuel.    Üiia  súplica  li  laig. 

(A  LI  llisa,  innlt  viarcdl. 
Si  per  por  d'  una  venjansa, 
un  sí  forsòs  ha  de  dar... 
ni  pe  '1  sèu  pare!...  ó  al  ménos... 
per  Dèu  !...  esperi  à  demà  ! 
Lluïsa.      ^. Pro  quin  interès  merexo 

que  'm  linga?...  ;Y  me  1  tè  lan  gran  !... 
Manuel.    (Per  no  recelarli  inojyoríniíameut  lo   que 
'pensa  y  sent,  li  dóna  una  estreta  de  ma  y  li  diu,: ; 
i  Adios! 
Lluïsa.  ;  Dèu  del  cel!... 

i  Veyent  confós  d  Macià y  Margarida  y  d  Bielsonrient.) 
BiEL.  (Sentint  que  tocan  d  inissa.)  ^, Sentiu  ?... 

Manuel.    Si  V  estiman    .  com  à  lilla, 

(A  Macià  y  Margarida.) 
Lot  pare  'is  seus  debers  sab  ! 
(Don  Manuel  y  Biel  se  '«  tan  pe  7  fondo.) 

ESCENA  XXVn. 

MACIÀ,  MARGARIDA  y  LLLISA  . 

Lluïsa.       ([Aqui  hi  ha  un  secret  que  jo  ignoro  I...) 
Maruar.    [Macià!... 

Macia.        [Baix  )       (Mira:  Dèu  tè  'n  guart 
(jue  digas  una  paraula, 
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[Seni/alant  d  la  Lluisa  ah  una  mirada  furliva.) 

ni  li  doiii^as  à  pensar 

que  aquest  senyor...) 
Maugar.    IBaix.)  "  ^^.  Es  ell?...) 

M.\C1A.         (Id.)  '  (;SÍ!) 

Margar,     jKevna  del  celi...  (Abatuda.) 

Macià.  ^  ^       jOh!  ^,  Qué  faig?   (Jd.) 

Lluïsa.  {Tement  cómpéndrev  lo  que  passa,  arranca 
en  un  fort  plor  y  esdama:] 

i  Mare  meva!  .. 
Macià,  [[nvoluntariament.)  ;  Lluisa  I... 
[Lluisa  s'  a2)arta  y  Margarida  demostrant  admiració  y 

pena.) 
Margar.  ^_Y  ara? 

Macià.       ^.  Qué  ploras  ?...  [Acostantse  tarnhe.) 

Lluïsa.  ;í\o  lio  sò  esplicar !... 

;Quc  no  m'  estimeu  !  [Alj  despit.) 

{Se  dexa  cdurer  al  hanch  de  la  porta  y  plora.) 
Margar.     {Anant  d  ella.)  ;  Ah!...  ;  Lluisa  !... 

Macià.        [Déxla!...  ^Dctcnintla) 

Margar.  Mira  que... 

Macià.  ;  Ja  es  tart ! 

Margar     ;01i!...  [Abatuda.) 

M.\ciA.  (;  Esticli  perdut  !...j  [Abatut.) 

ESCENA   ÚLTIMA. 

MACI.V  y  MARGARIDA,  ú  la  esquerra,  LLUÏSA ,  sentida  ui 
banch  de  la  porta  de  la- casa  y  p'orant,  y  ÏONi,  que  liiiura 
soílil  per  la  porta  del  pati,  y  veyeiit  y  conipreueiit  lo  ([iie 
passa. 

'iuNi.  I  jY  sòm  ximple  I... 

;  Jo  ho  sè  y  no  es  hó;  y  es  vritút  \) 


FI  DEL  ACTE  PRU^IER. 


ACTE  SEGON. 


La  matexu  decoració. 

ESCENA   PRIMERA. 

BiELyTOM. 

BiEL.  Y  be,  i,  lu,  axó,  cóm  ho  sabs? 

ToNi.  Jo  ho  sè...  perquè  ho  sè,  ^enteneu? 

y  no  es  bó,  per  mès  qu'  ho  siga. 
BiEL.  ( Si  '1  puch  fer  canUV...)  Ytu  creus 

que  recorda s... 
Tom.  Tot ;  pro  úu  sempre.., 

BitíL.  A'eyam,  digas:  ^.quants  anys  lèns? 

Tuxi.  i  Jo?  no  ho  sè.  Ja  ho  podeu  Iréurer  ; 

(Rient.) 

vos...  teniu  cap. 
BiEL.  i  Oh  I  excelent. 

TüNi.  Diuhen  que  vaig  naxer,  1'  any... 

llavors,  ^,sabéuV  qu'  hi  va  haver... 
BiEL.  ^.  La  crema  d' aquells  tres  barcos? 

ToNi.  No,  no  ho  sè. 

BiEL.  ^,Pe  "1  mol  de  '1  ceps, 

que  's  varen  perdre'  las  vinyas? 
Tom.  No,  tampoch. 

BiEi..  il'er  r  any  del  l'ret 

tan  fort?  ;,  L'  any  que  's  mori  '1  bisbe? 

I  Pe  '1  de  'Is  llops?  ^  Pe  "Is  matiners? 
ToNi.  ^.Matiners?  {Rient.) 

BiEL.  Si.  ú  Catalunya  ; 

que  varen  fusillà  à  'n  Pep 

d'  en  Llista. 
ToNi.  ;0h  ,  pro  jo  encara 
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no  era  viu.  llavors.'...  ^•.Sabt'u 

quan  van  lugí'  aquells  d'  lliiza 

dius  d"  una  llanxa? 
BiEi..  ;  Ah,  sí,  a  Algei! 

TOiNi.  Jo  era  petit.  En  Macià, 

que  sempre  m'  ha  estat  parent. 

en  lo  llaüt  de  '1  sèu  sogre 

se  me  'n  va  dur,  per  passei"-. 

a  Barcelona,  y,  en  sènt'hi... 

no  vaig  poder  véurer  rés. 

ni  salla'  en  terra  ;  [sentiam 

uns  tiros !  ..  y  uns...  ;  quins  xillels 

que  's  clavaban!...  ;eran  balasl... 

;diu  que  'n  varen  morir  mès! 
BiEL.  Hasta  'Is  gats  diu  qn'  hi  petavan. 

Tom.  ;  Era  revolució! 

BiEL.  ^.  Veus? 

;  Y  digals  per  qué  's  malavan  ! 
ToNi.  ;üh,  y  hasta  'is  gats!  ^.qu'  havian  fèt? 

BiKL.  Axó  era  '1  cinquanta-sis, 

y  tu  ets... 
ToNi.  De  '1  quaranta-tres. 

BiEL.  Llavors  tenia<..    tielz'  anys. 

Tom.  Just:  era  petit;  ho  heu  tret. 

BiEL.  La  levoluciò  d' Odónel;  (Apuntant  ) 

un  dato  exacte. 
Tom.  ^Quéfeu?        (Enfadúl.) 

BiEL.  Sumo  la  pólvra  y  las  balas 

que  van  gastar. 
ToNi.  "  Sí,  ja  os  crech ; 

vos  poseu  lo  que  jo  he  dit, 

per  poguého  xarrar  desprès 

a  la  justícia. 
BiEr,.  I  Ay,  tros 

de  góniam ! 
ToNi.  i  Sí  I...  no  lio  diré, 

encara  que  m"  ho  preguntin. 
BiEL.  Tu  no  vas  contra  "1  gobern. 

ToNi.  No. 

BiEi,.  ^  Y  donchs? 

ToNi.  Sí,  pro...  a  Barcelona. 

vaig  caure'  al  mar.  ^.enteneu  ? 
BiEí..  Vares  agafà'  un  bon  ])òlp.  [Rient .} 

ToM.  Sí ;  remolí  de  cap  a  peus. 

BiEL.  Bè,  pro  tu  tenias  culpa 

TuM.  Sí,  ^,  y  à  la  nit.  qué  vaig  fèr? 

Van  veni'  al  llaüt  soldats, 

qu'  eran  civils,  sí,  y  desprès 

se  'n  van  dú  à  un  senyor  d'  a  bordo. 

y  'm  vaig  espantà',  y  corrent 

a  amagarm',  vaig  caure  al  mar... 
BiEi,.  Y  't  van  pes-à'  "Is  mariners. 
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ÏONi.  ;  Que  casi  bè  ja  era  moill... 

;Y  no  es  bó,  y  encar  callem! 
y  desde  llavors...  reréhrmi 
non  hàhet...  pro  't  curaré. 
i  No,  no ;  no  hi  vaig  per  justícia  , 
y  no  vull  que  m'  apunteu! 

{Li  pren  Ja  cartera.) 
Iso,  ximple;  porta. 

i  Si,  ximple  I 
;  Jo  no  he  xarràt,  ni  sè  rés! 
{Esquexa  Ja  cartera,  Ja  Jlensa  ?/  fiiki.  BieJ  rccvJJ  Jos 
trossos.) 


BlEL 
TONI 


BlEL. 

Toxi. 


ESCENA  II. 


BlEL,  aviat,  PAU,  HOCH. 


BiEi,.  ^,  Heu  vist?  ;Fiéuvos  de  ximples! 

i  Bah!  Encara  ho  tinch  tot  complert. 
Pau.  Senyor  Biel. 

BiEL.  "  ;  Hola,  bons  homens! 

RocH.         Hem  vingut... 
BiET,.  Per  mi;  ja  ho  sè. 

Rés,  donchs:  ú  cumplir  1'  encàrrech. 

Estéuvos  bèn  amatents 

al  detràs  d'  aquella  bota 

de  "1  corral;  si  'n  Toni  vé, 

surliu  y  parléuli ;  en  Toni 

no  pot  veure  à  n'  en  Xumèn. 

y  'us  ajudarà  ,  sols  siga 

no  més  per  fè"  enfadà'  a  n"  ell. 
Pau.  Se  farú  al  peu  de  la  lletra. 

BiEi..  Si  '1  veyéu  manso  y  prudent 

no  digueu  ni  una  paraula; 

mes  si,  com  temo,  passés 

lo  que  m'  ha  semblat  prevéu rer. 

portéuvos  com  à  valents. 

y  íeuho  de  la  manera 

qu'  havem  quedat 
RocH.  Esta  bè.      (Se  'ji  nin. 

BiEi-.  ;Ali!  Lo  qui  assegura  .  dura. 

Vejàm  ara  si  trovém 

ú  n'  en  Jordi  per  parlarli. 

V  ho  tenim  casi  tot  llest. 
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ESCENA  III. 


P.IEI>,  JORDI. 


Jordi. 

Oncle. 

BlEL. 

Jordi,  véns  ad-hkh. 

Jordi. 

i  Sí? 

BlEL. 

Tot  mal  vol  correctiu: 

veus  qui  t'  ho  diu,  j  aliònt  1"  lio  i 

iliu  : 

es  dí',  "1  tèu  oncle,  y  "1  Iloch. 

Jordi. 

1  Pro  qué  ? 

BlEL. 

Tu  estàs  fins  aquí 
ennamorat  de  la  Lluisa. 

Al  cap.^ 

Jordi. 

L'  estimo. 

BlEL. 

Olvidà  't  precisa. 

Ji'RDI. 

i  Jo  a  'n  ella  ? 

BlEL. 

No...  ^y  donchs  ,  ; 

\  mi? 

JOKDI. 

Qu'  ella  no  m"  estima,  ho  sè  ; 
pro  tampoch  eslà  promesa... 

BlEL. 

Ín'o  ho  està. 

Jordi. 

Y  puch... 

BlEL. 

Ré  ;  ab  franquesa 

ella  t'  estima  també. 

Créiiho,  es  cert :  pro  es  just  que  ' 

's  miri 

per  motius  que  díls  m'  apura, 

que  'Is  dos  casà'us,  es  locura, 

y  estimarvos,  es  deliri. 

Jordi. 

Si  no  'm  déu  altras  rahòns  , 
oncle,  no  'm  convenceréu 

BlEL. 

;  Ré.  està  ennamorat,  y...  aneu! 
No  't  puch  dona'  esplicacions. 

Jordi. 

Ella  à  n'  en  Xuméu  no  vol... 

BlEL. 

No. 

Jordi. 

Y  si  ella  m'  estima  à  mi... 

BlEL. 

Sí. 

Jordi. 

M'  hi  casaré. 

BlEL. 

No. 

Jordi. 

Sí. 

BlEL. 

;No.  .  y  m'  entench  y  ballo  sol! 
Es  dí'...  un  favor.  Jordi ,  'm  tens 
de  fer;  no  me  '1  déus  negar : 
qae  per  poguert'hi  casar 
no  la  fàssis  fugi.  ^.ho  sents? 

Jordi. 

^Qué  'm  demaneu? 

BlEL. 

^,  M'  ho  promets? 

Jordi. 

Ella  ab  mi  no  fugiria. 

BlEL. 

Prou. 

Jordi. 

Ni  r  hi  proposaria  : 
;su  massa  honrat! 

BlEL. 

Sè  que  u'  èts; 
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però...  ^,y  si  ella  hi  consenlís? 
Jordi.        Jo  no  acceptaria. 
BiEL.  iValje:... 

Jordi.        \lsol  Una  costum  tansalvatje 

sento  hi  haja  en  lo  país. 

Costums  primitivas  son, 

oncle',  las  mès  de  las  nostris. 
BiEL.  i  Jordi,  hè!  Mòlt  clar  demostras 

qu'  has  vist  llibres  ,  y  has  vist  mon. 

Que  sòn  malas  se  veu  bè , 

y  ab  lo  temps  iran  cambiant; 

pro  ni  aquí  ni  en  lloch  ,  podran 

casars'  dos,  quan  no  pot  sè'. 
Jordi.        Es  dir,  ^.no  pot  ser  casarnos 

volent'ho  'Is  dos? 
BiEL  No  es  de  Dèu. 

Jordi.        Si  ella  sent  com  jo... 
BiEL.  Vindreu 

a  olvidarvos. 
Jordi.  ;  A  olvidarnos! 

Perquè  ella  siga  pagesa... 
RiEi..  No  es  la  teva  mitja  tronja. 

Jordi.        Si  1'  hàbit  no  fa  la  monja  .. 
BiEL.  Vaja...  es  la  meva  promesa. 

Jordi.        De  broma  esteu   . 
BiEL.  Sò  casat, 

pro  per  quan  m'  enviudarè... 
Jordi.         ^.Parlem  formal? 

BtEL.  Si. 

Jordi.  Donchs,  bè. 

BiEL.  Donchs  bè ,  no  hi  veus  d'  entercàt. 

La  Lluisa  no  es  per  tu, 
ni  tu  per  ella  .  ^.  ho  entens  ? 
qu'  hi  ha  mil  inconvenients 
que  sè  jo,  y  no  sab  ningú 
Y  no  pot  ser. 

Jordi.  Si  heu  comprés 

que  r  amor  fjue  sento  es  gran  . 
^. cóm  axí  m'  esteu  parlant? 
si  sens'  ella  tot  m'  es  rés; 
y  senyora  m'  es  igual 
que  si  axis  vestida  's  queda  , 
que  mès  que  '1  vestit  de  seda 
la  seva  gunèlla  val , 
y  mès  qu'  adrès  que  rellii 
y  sombrero  y  galas  juntas  . 
lo  sèii  mocador  de  puntas 
y  la  creu  d'  or  qu"  al  pit  dú  ; 
y  si  obstacles  hi  ha  ,  iran  fóra  , 
honrada  ella  ,  y  digne  jo  ; 
que  'sent  pagès  o  senyo', 
pot  ser  pagesa  o  senyora  : 
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;y  r  estimarà  '1  mèu  coi' 

sempre  iguol,  perquè  1'  adoro  I 
BiEL.  ;  Y  un  lloro.  Iras  oLro  llorol... 

com  deva  aquell  íenL  1'  amor. 

^. M'  eslas  festejant  ú  mi, 

ó,  cego,  't  creus  que  sòch  ella? 

Ja  sabs  la  sentencia  aquella... 
Jordi.        Fa  olor  de  ranci  '1  llatí. 
BiEL.  Donchs  mira  ,*si  't  vols  casar. 

Irian  un  altia  de  '1  poble. 

guapa  també,  y  de  cor  noble  . 

pro  ab  la  Lluisa...  dèx'ho  anar. 

^  Creus  tu  qu'  axó  tan  libre  es 

com  era  antes  1'  ensenyansa , 

títol  y  or  a  una  balansa? 

Tu  y  ella  no  sòu  d'  un  pés: 

y  per  mès  que  't  bati  "1  cor, 

y  per  mès  qu'  ella  t"  estimi, 

ni  r-amor  d'  ella  t'  animi, 

ni  I'  encegui  "1  tèu  amor: 

y  si  tals  observacions 

creus  ,  per  fi.  que  hi  sòu  de  sobra?, 

Jordi,  mira  bè  com  obras; 

jo,  no  "t  pucli  da'  esplicacions.  (Se  'n  va.) 

ESCENA   IV. 

JORDI,  sol 

Aíjuí  algun  misteri  hi  ha 
que  m'  importarà  aclarí'. 
Ell  diu  qu'  ella  'm  vol  à  mi, 
y  ella  '1  ram  me  va  accepta' : 
que  fòs  promesa  .  ben  cltV 
me  va  dir  que  no  ho  cregués  . 
tot  axó  es  cert ;  y  ademès. 
va  da'  à  n'  en  Xumèu  '1  no. 
I  Qu'  ella  'm  vol.  que  la  vull  jo. 
y  que  no  pot  sè...?.^. Axó  qu'  ès? 

ESCENA   V. 


JORDI,  MARG.4RIDA. 

Margar.    ^.  Tu  aquí,  Jordi? 
Jordi.  Ja  ho  veyéu, 

MarCiAE.    Hi  ha  hagut  un  ball... 
Jordi.  ;.  Bó? 

Mahgar.  jOh!  hermòs. 

Per  fi  s'  han  compost  los  dos. 
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JoiíDl. 

Maroaiï. 


Jordi. 


iMaiícar. 

Jordi. 
Margar. 


;.Quí? 

La  L•luisa  y  en  Xumèu. 
Vau  venint  tot  festejant 
y  concertant  lo  casori 
ab  en  Macià  ;  ;  un  rebombori 
y  unas  riallas  qne  fan!... 
Sembla  que  't  sab  greu... 

^,  A  mi  ? 
(Ab  forsacla  smurisa. ) 
Podeu  pensar  si  m'  agrada... 
Fill,  ella  esta  ennamorada. 
y  "s  vol  casar...  ^.qu'  hem  de  dí'? 
Es  clar  :  bèn  fet.  Margarida. 
Yaya  ,  Jordi...  (Entra  à  la  casa.) 


ESCENA  VI. 


.lORDI,  aviat,  LLUÏSA. 


Jordi.  iQ'-ií  no  's  mort 

davant  de  tanta  mentida  ! 
Lluïsa.       -Oh,  Jordi  I 
JüRiii.  ;Ta! 

Lluïsa.  ;  Vinch  rendid.)! 

Jordi.        ;,Sí? 

Lluïsa.  [T'  estimo  ab  tot  lo  cor  I 

Jordi.        ;  Lluïsa! 
Lluïsa.  ;Yèsten  per  Dèu  ! 

(Mirant  oh  re:el.) 
Jordi.         Pro  digam  ,  ^.qu'  ès  lo  que  passa  ? 
Lluïsa.       ,:.M"  estiinas  tu? 
JoRiii.  ;  Oli.  sò  tol  tèu! 

;,Ylu? 
Lluïsa.  Jo,  perquè  "t  vull  massa. 

no  puch  ser  may  d'  en  Xumèu. 
Jordi.         ^^ Creus  qu'  ell  I'  estima? 
Lluïsa.  No  ho  sè, 

ni  ho  vull  saber...  ;per  pietat  (Imimcievt .) 

vèsten  .  qu",ab  mòn  pare  ell  vè  ! 

Si  'ns  trovun  junts  ,  veuran  bè 

que  per  tu  m'  he  adelantàt. 
('^S>  sent  lo  remor  de  la  gent,  -j^er  distints  punts  de  tu 
montanya,  y  's  venlien  alguns  grupos  que  2MSsan  pe  7 
fondo  y  deso,'}}aréxen,  sentintse,y  anantse  perdent  per 
graus,  lo  só  del  tamhorino  y  7  fluviol.) 
Jordi.        ^.Es  dir,  que  "Is  has  dexàt? 
Lluïsa.       '  Sí, 

ab  una  escusa.  y  corrent 

he  vingut  per  tu. 
Jordi.  ;.  Per  mi? 

Lluïsa.       Ja  sabs  que  no  sè  mentí". 
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Jordi.         ;  Oh,  'L  crech  !  ;qui  esLimo.  no  nienll 
Lluïsa.       V^èslen,  no  poden  tardar. 
.ToiiDi.         iPro  es  crim  volernos  los  dos? 
Lliisa.       Al)  ell.  Jordi ,  vull  parlar 

ú  solas:  no  déus  duptar 

de  m  i ,  ( Conexen t  qtie  re:ela . ) 

Jordi.  ^,Y  seràs?... 

Lluïsa.  ;Tèva! 

Jordi.  Adios. 

í^Jordi  se  'n  rà  firr  V  esqverra ;  Lluïsa  entra  a  la  casa  ) 

ESCENA  VII. 


MACIÀ,  \lMEr 


Macià. 


XUMEU. 

^Iacia. 

XüMEU. 

Macià. 


XUMEU. 

Macià. 

XUMEU. 

Macià. 

XiMEU. 


^Iacia. 


XUMEU. 

Macià. 

XUMEU. 

Macià. 

XUMEU. 


Casa  y  lerras  ,  cinch  mil  pèssas 
de  vuyt ,  crinch-crinch  .  ne  vaig  dai : 
ni  un  dob-blé,  ni  un  cèntim  ménos. 
^. L'  esciiptura  dihéu  qu'  esta 
à  casa  don  Na  reis? 

Si. 
f  M'  informaré.)  ^Sabéu  1'  any? 

Y  '1  mes  també,  y  basta  '1  dia ; 
axó  no  's  descuycía  may  : 

lo  catorse  d'  Agost,  de  '1 
cinquanta-sis:  clà  y  marcat 
diu,  cinch  mil  pèssas  de  vuyt, 
que  vaig  entregà'  à  don  Joan 
Planéts.  amo  de  la  finca. 
;,Y  morts  vosaltres,  serà.  .? 
^. De  qui  ha  de  ser?  de  la  Lluisa. 
Bè  :  lo  mèu,  forsa  més  val. 
^, Vostre?  De  la  vostra  dona. 
;  Ja  !  Lo  mèu  sol,  no  val  tant : 
pro  quan  va  morir,  bèn  libre 
y  bèn  mèu  m'  ho  va  dexar. 

V  puch  dir  lo  mèu. 

Bè  :  jo 
ma  paraula  hos  he  donat, 
y  quan  donch  una  paraula 
no  la  torno  enrera  may. 
No  n'  he  duptat:  de  la  Lluisa... 
y  d'  algú  mès.  sí. 

Veyàm. 
De  la  Margarida. 

^Y  ara  ? 
Las  he  vistas  flaquejar. 
La  noya,  escoltant  la  mare, 
la  mare  ,  ala  noya,  es  clar, 
anavan  axis  las  duas 
sempre  tira  y  afluxant. 
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lins  qu'  arriva  .  com  saLéu  , 

a  l'òrm'  despreci  del  ram. 
Macià.  Prou  disgust  vaig  leuir  jo 
XuMEU.      No,  y  qu'  us  dich  bè  la  vritàt . 

r  hauria  pagada  eu  Jordi, 

si  aquell  senyor... 
Macià.  Dexéuho  anar. 

XuMEU.      No,  ara... 
Macta.  Una  cosa  'us  demano: 

vàreu  fè'  aquí  la  senyal 

de  la  venjansa  .  y  voldria 

que  no  hi  penséssiu  mès. 
XuMEU.  Vaig 

])lantar  la  cuLxilla  aquí. 

per  venja rme  prompte  ó  tari; 

que,  venjansa  d'Ibizench, 

paraula  es  que  passa  avant; 

pro  ella  'm  vol ,  y  jo  la  vull. 

y  'ns  casem  :  ja  estich  venjat. 
Macia.        ^.Y  a  n'  en  Jordi,  ni  à  ningú...? 
XuMEU.      Vaja  ,  podeu  descansar.     . 
Macia.        ^.  Heu  de  dir  lés  à  la  Lluisa?     ÍAnantseii. ' 
XuMEU.      No  :  ja  tornaré. 
MaCia  '  i  Oh,  es  del  cas! 

(Entra  d  la  casa  ) 

ESCENA  VIII. 

XUMEU,  avial,  ÏOISI. 


XuMEU.      Cinch  mil  pèssas  de  vuyt,  diu  , 

casa  y  terras;  no  va  mal. 

Ara  ell  íes  donació  à  n'  ella  , 

y  ella  à  mi  desprès... 
ToNi.  ( ;Just,  clach! ) 

XuMEU.      No  sò  interessat  pro... 
(  Veyent  d  Toni  ,  que  se  V  hi  lia  lüantdt  davant ,  rient 
maliciosament.) 

\  Y  ara? 

I  Ximple  I 
Tomi.  ;  Sí.  ximple  I 

XiJiRU.  jVeyàm 

si  't  tiro  de  cap  al  pòu! 
Toni.  ;Prou!  Un  colp  vaig  càure'hi  de  cap 

al  mar,  qu'  es  pitjor  ..  y  ab  balas. 
XüMEU.      ;Mal  com  no   t  vas  anegar! 
Toni.  No  'm  vaig  anegar,  perquè 

hi  ha  uns  conliters  à  ciutat 

(jue  fan  uns  cíjufits  mòlt  dolsos, 

y  '1  que  's  casa,  'n  sol  donar. 

A  Barcelona  "s  debia 
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casà'  "1  rey,  ó  tilgun  soklúl  : 

pro  uquell  los  dava  de  plom  . 

y  "1  niar  me  'Is  dava  salats  I... 

Vos  me  'Is  donareu  de  sucre  , 

per  "xó  no  'm  vaig  anegar. 
XuMEU.      ;Tot  ho  sabs.  y  tot  ho  dius  I 
T(JM.  Jo  rés  sè ,  ni  rés  dich  may. 

XujiEU.      No  dirò  jo  rés  may  niès 

ahont  sigas  tu  :  ho  tincli  licat 

aquí,  allò  de  la  Maria,  .1/ 1:^^-' 

y  encar  me  la  pagarús. 
ToNi.  ^,Hi  haurú  confits  ? 

XuMEU.  ;  Un  dimoni  I 

\y  si  no  'm  surts  del  davant  I.  . 
Toxi.  Sí ,  prou  vos  penseu  casarvos'hi. 

XüiMEü.      Si  dius  rés.  f  he  d'  arrancar 

la  llengua. 
'i\)M.  ;  (janas  !  ;  vos  sòu 

causa  de  mòlts  disbarats. 

y  se  sabran  I... 
XiMtíu.  ;  Gran  pillo  1 

Timntse  so/jr'  ell  ah  róbia.) 
Tom.  ;  Al  sa  ! 

(Prenent  un'  astclla  del  lle-if/fer.^ 

ESCENA   IX. 

Dil?,  D.  ma?sl:ei-. 

XuMEU.      ( ;  Dèu  ! )  (Conteniíilse.; 

Manuel.  ;,y  axo  ?         ,  En  raitj  de  Is  dos  ) 

XuMEU.      <( Dissimulant .)        Jochs  d' ell... 
Toxi.  ;Sí:  al  ca[) 

le  r  hauria  bèn  clavada  !  {Se  '«  ca.) 

ESCENA  X. 

D.  MANUEL,  XLMEl. 


;  Sigui,  al  ménos,  mès  humà  I 
Tínguilí.  no  odi,  llàstima. 
Es  un... 

;  Un  sòl'  desgraciat  I 
Vostè  està  dotat  de  rahò 
per  conéxe'  "1  bè  y  el  mal : 
com  r  ha  perduda  ell,  pot  péidrela  : 
^.per  qué  tan  mal  ús  ne  fà? 
(;Bah  .  bah,  no  estich  per  sermons  1^ 
Perdoni... 

;.Se  "n  và? 
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XuMEU.  Me  'n  vaig 

ú  dí'  adéu  à  la  pubilla. 
Hasta  la  vetlla.  l'.l  don  Manuel.) 

(Y desde  la  porta  de  la  casa,  dirigintsc  d  dins,  diu:; 
Adéu  siàu. 


ESCENA   XI. 

Üils,  MACIÀ,  pe  '1  corral. 

Macià.        No  vos  n'  aneu  tant  dcprèssa, 

Xumèu...  (i Ell!)  {Per  don  Manuel.) 

]\Ianuel.  (Mòlt  s'  ha  sorprès.) 

(OhseriHint  d  Macid  ) 
XüMEU.      í,Qué  voliau? 
MaCia.  Ké  :  desprès. 

XuMEU.      Sí,  '1  mateix  tè...  Estigan  bons. 
Manuel.    Salut. 
Macià.  Vaya...  (Saludant.) 

ESCENA  XII. 
D.  MANUEL,  MACIÀ. 

Macià.  Hi  lià  ocasions 

en  que  un... 
Mam  EL.  Tot  ho  tinch  comprés. 

M'  ha  d'  escoltar.  No  1'  admiri 

aqui  la  meva  presencia 

altra  volUí .  y  la  insistència 

meva  en  volguerli  parlar. 
Macià.        Ja  1' hi  he  dit... 
Manuel.  M'  ho  ha  de  probar, 

per  créur'hü,  hasta  1'  evidencia. 

;.  No  veu  qu'  à  íbiza  trovantme. 

'hont  per  ressort  Déu  m'  ha  dut. 

n'  he  d'  estar  bén  convensut 

de  que  inútilment  m'  aíano? 

;  Es  ma  ulla  que  demano ! 

;Una  entranya  qu'  he  perdut  I 

No  li  exigexo  que  'm  donga 

esplicacions  sens'  proüt, 

ni  del  diner  m'  ha  acudit 

parlarli  al  mati .  ho  sab  Déu  : 

es  un  tan  sols  1'  anhel  mèu  : 

ma  lilla. 
Macià.  Ho  crech:  y  li  he  dit 

jo  al  matí  també,  y  exacte  ; 

cosas  qu'  axis  Déu  las  porta  . 

una  tempesta!  tan  forta 


com  vam  tenir...  1'  hi  asseguro... 

rés  ..  i  ni  per  valor  d'un  duro 

vam  salvà'!...  y  la  noya...  morta. 
(Fingint  tristesa  que  dexa  conéxcr  que  no  sent  ; 
Manuel.    [Mortal  [Ah  desconfioAisa  ' 

Macia.  i.  Per  qué  he  d'  enganyarlo? 

La  pobreta  's  va  morí"... 

y  's  va  quedar  pe  '1  camí. 

Prou  desprès  vaig  preguntar 

per  vostè,  y  vaig  fer  mirar: 

ningú  ré  'm  va  saber  dí'. 
Manuel.    ^  Ningú,  eh? 

{Somrient  ah  antargura  ij  duplc] 
Macia.  Com  no  sabia 

jo  ni  '1  nom  de  vostè...  pro 

daba  a  tothom  relació.  . 
Manuel.    ;  Desterrat  era  !  Al  tornar 

à  Espanya...  ;  si  vaig  mirar 

y  preguntar  també  jo  I... 

Pro  no  es  aquest  lo  mèu  dupte  : 

^,si  ella  en  lo  llaüt  va  morí". 

com  no  la  va  portà'  aquí 

y  darne  part  com  debia  ? 

No;  al  mar  no  la  tiraria  : 

ningú  's  compromet  axí. 
Macia.        Tot  barco  porta  la  fulla 

de  la  gent  qu'  à  bordo  hi  ha : 

si  algú  mort ,  s'  ha  de  probà'. 

si  '1  mar  se  'n  dú  algú,  també  ; 

pro  ella  no  constaba  en  ré' ; 

ja  sab  com  me  la  và  díV. 
Manuel.    [Esvritàt!  ^Aterrat.) 

MaCl\.  Salvà'l  volia 

jo  à  vostè,  y  à  ella  després  ; 

si  no  vaig  poguer  fer  més, 

culpa  meva  no  seria. 

^Jo  ara  ,'  ab  quin  gust  no  diria. 

aquí  té  lilla  y  diners? 
M.\NUEL.    Si  à  mi  de  bo  'm  và  dar  provas 

en  aquella  nit  terrible, 

à  una  nena,  no  es  possible, 

ni  morta,  tiraria  al  mar. 
Maclv.        Es  que  se  la  'n  và  portar 

un  colp  de  mar. 
(■Veiient  qu'  ell  íiiateix  s'  lui  conlradif;  y  co)iexeut  l'im- 
jrresiò  qu  ha  causat  à  don  Manuel,  anyadeix  al)  tota 
la  fingida  tristesa  que  li  es  possible:) 

;Va  sé'...  horrible  I 
Manuel.    ^.Qu'  una  onada  va  arrancaria 

del   llaút  ?  (Segur  de  qu  ha  /nentit.' 

^Iacia.  Sí. 

Manuel.  ;iS'o  hi  ha  lull 
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Macià.       No  sab  qu'  es  un  temporal. 
Manuel     Moria  ha  dit,  y  al  mar  tirada  : 

no  enduta  per  una  onada.  (Mòlt  nmrcài.) 
^Iacia.       Morí  ó  anegarse,  es  igual.  ', Confús.) 

Manuel,     ;  S'  ha  contradit!  ^.y  he  de  créure'l? 

;  No  veu  que  '1  dupte  es  espina 

que  dins  del  cor  entra  fina, 

y  sols  la  vritíit  1'  arranca  I... 

;Com  mes  la  vritàt  se  tanca. 

mès  sent  lo  cor,  y  endevina  I 

Pàrlim  íVanch  d'  una  vegada  : 

del  diner  mòlt  poch  m'  importa; 

pro  un  pare  enganys  no  sopor  ta. 

Si  es  morta,   hont  esttVVuU  véurer; 

i  si  viu,  la  vull!...  Ja  pot  créurer 

i\ne  la  voldré,  viva  ó  morta! 

Tenirla  tant  temps  perduda, 

y  sens'  medi  de  trovarla, 

y  quan  ja  creya  abrassarla, 

véurer  la  ditxa  destruhida  .. 

;  Oh,  no  !  j'm  soslè  una  menlida, 

([ue  no  pot  dissimularia  ! 

Si  ha  obrat  com  déu,  ^, qué  1'  obliga 

axis  lo  cap  à  baxar? 

;Es  que  no  pot  aguantar 

lo  pés  de  la  intenció  seva  !... 

;  Qui  'm  nega  la  filla  meva 

es  que  me  la  vol  robar! 
Macià.        No  li  responch  rés  jo  ara  Aò  ràbia.) 

perquè  conto  que  m"  entén  I... 
M\NUEL.     jLo  qu'  ha  de  dírm'  es  que  ment! 
M,\cl\.        ;La  vida  es  poch  per  1'  afront! 
Manuel.     ;  Sò  pare,  y  'n  que  's  perdi  '1  mon, 

vull  ma  filla  solament ! 
Macià.        í  Sa  filla  ! 
Manuel.  ;  Si  honrat  se  mostra  , 

mirim  com  lo  miro  jo!...  (31.  esta  confús.) 

; Sempre  en  terra!  ;oh!  ^ment  ó  no, 

mirada  que  torva  brilla? 

[Lladre  de  la  meva  filla!  {Fóra  de  sí.) 
Macià.  ;0h!  (Arraiicanfse'l piin//al  de  la  faxa.) 
Manuel.  ;Assessino!  (Aò  desesperació.) 

"SlxciA.  i  Ah!  (DoraimU.) 

Manuel.    [Preseniantli'l -pit.)        ;  Fcréxi ! 
Macià.        (Baxa  lo  hras  avergonyit.)  jOh! 

jNIanuel.    Tan  cobart  y  miserable, 

com  dolent  y  solapàt" 

^si  '1  pit  jo  indefens  1'  hi  he  dat , 

perquè  axis  retira  1"  arma? 

[Perquè  la  culpa  '1  desarma  I 

[Perquè  tèm  sempre  '1  malvat ! 

Ncíi-ui,  calli  ó  menti,  crega 
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que  a  ma  lilla  liovarè. 

y  desgraciat  de  vosU; 

si  encar'  s'  obstina  en  negarniela!... 

Y  si  s'  empenya  en  casàrmela. 

(Aò  mòlta  inlt'/iciò.) 
que  llasta  temo  que  pot  sè' , 
pensi,  que  mòlt  estret  compte 
r  lli  he  de  exigi',  y  no,  com  ara  , 
que  prou  càstich  no  hi  ha  encara 
per  qui  tres  colps  se  deshonra, 
volent  robar  tilla  y  honra, 
y  dar  la  mort  al  sèu  pare! 
{Macià,  avergonyit ,  dcxa  cdurer  lo  jmnyal  cii  terra  j 
\  Quan  ha  un  resto  de  vergonya, 
lo  remordiment  se  mou!  [dull  lo 2>wiyal.) 
Del  fondo  del  mar,  si  es  pi  ou, 
viva  y  i)ura  vull  ma  filla, 
com  pot,  límpia  la  cutxiila 
Iràurers'  del  fondo  del  pòu. 
(Tira  7^>ï(H?/íí^ft/^w?í,  ;//  se  'u  td  pe  7  fundn.) 

ESCENA   XIII. 

MACIÀ,   sol. 

^Qué  "m  toca  fer  ja?...  i  He  de  dirli, 

la  Lluisa  es  la  lilla  seva?... 

Si  fòs  sols  darli  la  íilla... 

ab  ella  hi  van  casa  y  terra s. 

Hi  ha  que  jugà'  '1  tot  pe  '1  tol  : 

ja  no  pucli  tornar  enrera. 

Ell  mateix  lo  camí  'm  dóna  : 

axis  qu'  axis.  ^qué  m'  espera?... 

la  misèria  ó  '1  presiri... 

;  la  mort  ans  que  la  misèria  I... 

(Alj  resolució. ' 

I  Margarida  !  ;  Margarida  I  ; Cridant.) 

Mahgau.     ^,  Que?  (Dedins.! 

Macià.  ;  Surt  I 

ESCENA  XIV. 

MACIÀ,  MARGARIDA. 

Macià.  i.  La  nova?... 

Margar.  ^  Festeja 

per  la  finestra  del  pati, 

y  si  fuig... 
Macià.  ;  Callat  lo  llengua. 

y  escolta. 

i 
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Mahgak.  Ja  sabs.  Macià, 

que  jo  r  obehexo  sempre  ; 
pro  la  vrilàt,  jo  la  estimo 
com  una  mare,  y  'm  pesa 
al  mateix  temps,  no  poguer 
dirli :  —  ;  Tu  no  ets  íilla  meva  I 

Macià.        ;  Margarida ! 

Margar.  Sí  ,  Macià  , 

lo  que  passa  considera  : 
si  tenias  tu  una  íilla 
perduda  en  llunyanas  terras, 
y  sapiguèsses  un  dia... 

Macià.        ;  Calla  't  dich  ,  y  escolta  y  pensa  I 
Ja  veus  que  no  'ns  falta  rés; 
que  tenim  quatre  pessetas  , 
y  que,  de  la  nostra  classe, 
ú  pochs  podem  tení'  enveja. 

Marcar.    Gracias  a  Dèu... 

Macià.  ;0  al  dimoni, 

que  't  tanqui  la  boca  aquexa! 
Tenint,  donchs .  un  bon  passar, 
si  demú  liaguèsses  de  veure' t 
jiobre.  y  al  mitj  del  carrer, 
y  '1  pa  de  blat  qu'  avuy  menjas , 
demú,  patint  fam,  ni  d'  ordi 
de  porta  en  porta  '1  trovèsses. 
y  poguèsses  evita rho 
sense  costarte  gran  l'eyna  , 
},  no  ho  farias  ,  Margarida  ? 

Marcar.    Macià... 

Macia.  ^,Es  dir,  que  titubexas? 

;.  Encar  que  mòlt  te  costes, 
ho  farias  ?... 

Marcar.    (Domrnad'i'i    Bè  m"  ho  sembla  .. 

Macia.        ;,Vo1s  morí'  en  un  hospital, 
y  jo  arrastrant  la  cadena 
en  un  presiri  ?... 

Marcar.  ;  Oh  ,  axó  no  I 

Macia.       Donchs  axó  es  lo  cpiò  m'  espera, 
ó  bè  avuy  mateix  la  Lluisa 
déu  ser  de  'n  Xumèu. 

Marcar.  òQ^è  intentas? 

Macia.        Mira;  T  sol  ja  es  à  la  posta  ; 
quan  apuntin  las  estrellas, 
dexa  la  porta  ajustada 
y  barra  bò  las  íinestras. 

Marcar.    Ja  t'  entench. 

Macia.  Donchs,  si  m"  entens, 

ni  llum  à  dins  d'  aquí  's  veja. 

Marcar.    Pro  escolta... 

Macia.  Ja  t'  ho  he  dit.  Ara 

véure'l  à  n'  ell  interessa. 
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ESCENA   XV 

Dils,  BIEL,  (jcr  la  esquerra. 

BiEL.  Crech  qu'  aneu  equivocat  ; 

la  Geograí'ia  lio  ensenya  : 

lo  mon  es  rodó.  Quan  es 
[Junta  las  mans  en  forma  d'  esfera,  y  ho  senyala. 

nit  equí.  aquí  '1  sol  hi  pega; 

per  consegüent,  ja  lio  sabeu, 

quan  uns  dormen,  altres  vetUan  ; 

es  dir,  que  'Is  uns  ja  's  retiran 

y  'Is  altres  tot  just  s'  axecan  : 

millor  dit :  quan  los  uns  \an  , 

los  altres  temps  hà  (jue  'n  vénen. 
^Iacia.        K.spliquéus  clar  si  voleu. 
BiEL.  Que  ja  s'  ha  acabat  la  festa  : 

si  aneu  à  véurer  ballar, 

ja  la  plassa  està  deserta: 

si  aneu  à  véurer...  Sant  Jordi, 

també  es  tancada  1'  Iglesia : 

si  aneu  pe  '1  rector,  mandúcal , 

y,  sopant,  no  dòn'  conversa  ; 

y  si  aneu...  à  la  ciutat, 

hi  arrivaréu  a  nits  negras  : 

en  fi :  quan  lo  sol  es  post, 

finis  coronat...  etzétera. 

Heu  quedat  com  un  conill 

agafat  à  la  ratera. 
Macl\.       ;, Tot  axó  voliau  dir? 
BiKL.  Per  si  no  ho  sabeu  ho  deya 

Margak.    Ja  he  vist,  I5iel,  qu'  os  enganyavau. 
BiEL.  Un  sempre  hi  està  subjecte... 

Macià.       Donchs  no  vos  fiqueu  en  cosas 

que  no  entengueu. 
liiEL.  ;  (iran  sentencia  ! 

MaCIa.       També  hi  ha  burros ,  Biel, 

ab  lletras,  com  sense  lletras. 
BiKi..  Axü  es  un  refràn 

Mau(;au.  Ax(j 

es  un  ditxo  de  la  terra 
^Iacia.        Axó  es  di'  en  pocas  paraulas, 

que  vaig  allà  'hont  m"  interessa  ; 

y  'sent  tot  avuy  Sant  Jordi, 

tins  à  mitja  nit  es  festa  ; 

vos...  ja  feu  bé,  aneu  al  llit; 

per  mi  '1  dia  ara  comensa. 
Biel.  Y  donchs,  bon  dia,  Macià.  Rient. 

Macià.        Bona  nit.  'Rient.)  Ja  estàs  entesa. 

{A. Margarida,  anaulsen. 


BlEL. 

Margau, 

BlEL. 


Marüah. 


BlEL. 
MaKCtAR. 

BlEL. 

Margar. 

BlEL. 

Margar. 

BlEL. 
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ESCENA  XVI. 

MARGARIDA,  RIEL. 

Vos  sòu  bona,  y  1  voslr'  home 

vos  obliga  a  ser  dolenta. 

Biel ,  sò  del  mèu  marit... 

No  esclava,  una  companyera  ; 

y  no  per  acompanyarlo 

may  en  lo  mal ;  al  bè  sempre. 

>s0  sè  lo  que  volguén  dir... 

I  Pai•léu  per  la  noya?  no  hi  entra 

en  Macià  ab  axó:  està  vist 

que  ú  'n  en  Jordi  no  '1  vol  ella, 

s'  estima  més  í\  'n  Xumèu, 

y  vol  casars'lii,  y... 

^  De  veras  ? 
Si  's  volgués  casa"  ab  en  Jordi, 
jo  n'  estaria  contenta. 
Jo  no. 

^\'o  s  n  0  ?  (Adm  irada . ) 

No. 

^Per  qué? 
Massa  ho  sabeu  vosmatexa.  (Ab  intenció  ) 
La  Lluisa  no  es  íilla  vostra; 
en  la  parròquia  no  hi  resa 
ni  '1  naxement  ni  '1  batisme; 
ni  es  vostra  V  hisenda  aquesta  , 
per  mès  que  va  ser  comprada... 
no  ab  massa  bona  moneda  , 
pro  sí  ab  bons  bitllets  de  Banch  : 
tinch  la  copia  de  la  venta, 
y  sè  la  vritàt  de  tot, 
ab  notas  claras  y  extensas  : 
en  fi,  ja  os  ho  he  dit ,  sòu  bona, 
y  '1  vostr'  home  us  fà  dolenta : 
si  per  vos  també  es  de  dia, 
adòu  siau,  per  mi  ja  es  vespra. 
(Se  'n  Vil 2>er  I"  esquerra,  dexantla  abaliula.) 

ESCENA  XVII. 


MARGARIDA. 

I  Qu'  he  de  fer,  pobre  de  mi !  . . 
^,Dí'  à  la  Lluisa  lo  que  passa? 
;No  fent  lo  que  'n  Macià  ha  dit, 
tís  segura  la  desgracia  .. 
si  r  obehexo  ..  també  I... 
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;  Jo  no  sè  per  'hont  girarme! 
i  Jo  tinch  cor  3'  senLimenls 
com  los  puga  teni'  un  ultra  ; 
no  voldria  per  ningú 
lo  que  per  mi  no  m'  agrada  ; 
desitjo  obrar  bè.  ser  bona, 
perquè  ho  sento  dins  de  1'  anima!... 
^Si  tinch  un  home  dolent, 
per  qué  jo  tinch  d"  ésser  mala  ! 
j  Primer  la  mort! ...  ;  Ko  hi  ha  rés 
que  'm  privi  à  mi  de  sè"  honrada!... 
(Entra  d  la  casa,  à  temx>s  que  surt  Toni.) 

ESCENA   XVIII. 

MARGARIDA,  TONI. 

ïoxi.  Margarida.  ^,  qué  teniu? 

MarCtAR.    Rés. 

Toni.  Alguna  cosa  us  passa. 

Margar.    ^.'Hont  vas  tu? 

Toxi.  A  loncú' "1  corial . 

perquè  à  nit  tindrem  bullanga. 
Margar     ,;.Qué  dius? 
Toni.  Jo  sè  més  que  '1  mon  : 

quan  me  créuhen  a  la  quadra, 

som  al  corral ;  quan  me  créuhen 

al  corral,  som  dins  de  casa  : 

quan  me  créuhen  dins,  som  fora, 

y  ab  mi,  axis,  tothom  s'  engana, 

y  veig,  _v  sento,  y  escolto... 

y  tindrem  bullanga  llarga. 
Margar.    Miia  .  Toni.  si  has  sentit 

alguna  paraula...  callat, 

pots  haberla  mal  entesa, 

y  a  voltas...  d'  una  paraula... 
Tom.  Jo  vigilo...  pe  '1  bè  vostre, 

y  per  la  L•luisa  ,  vaja. 
Margar.    Tanca  la  quadra  y  corral, 

y  rés  mès.  Fòs  lo  que  't  mnnan. 

ESCENA   XIX. 

TONI,  y  JORDI,  per  ihirrera  la  casa. 

Jordi.         Fès  lo  que  "t  manan. 

Toni.  ((ïirantse  sorjm/s.)        ;Sí,  ximple!... 

jAh,  ets  en  Jordi!...  ;  Voto-à-nada  !... 
Jordi.         ^No  m'  havias  conegut? 
Toni.  Y  axó  qu'  ho  sabia  qu'  estavau. 
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lli  ú  baix ,  y  ella  ú  la  finestra, 
lestejant. 
Jordi.  Toiii...  [Ab  intenció.) 

ToNi.  Ja  'm  basta. 

(Jordi  se  '%  va  i^ef  V  esquerra,  y  Toni  entra  al  corral,  y 
tanca  la  porta,  qnan  a^niréxen  dalt  de  la  montanya 
Macià  y  Xur/ièn  ,  aqnest  abrigat  ab  un  capiitxo  de 
pagès;  al  cap  de  focli  afaréxen  dos  altres  pagesos,  se 
juntan  a  ells,  y  se  'n  van  ab  en  Xziméu  pe  7  fondo 
dreta  de  la  montanya,  ment  res  3facià  rd  baxant  d  la 
escena.  Es  ja  de  nit.  ) 

ESCENA  XX. 

MACIÀ,  XUMEU. 

Macià.        ;.  L"  heu  vist?  (Senyalant  d  Jordi.) 

XuMEU.  Es  en  Jordi,  si. 

^Iacia.        L'  hora  y  senya  's  tenen  dada. 

y  à  nit,  no  ho  duptéu,  la  Llnisa 

í'ugiria  ab  ell. 
XuMEU.  jMalhaja!... 

No  perderè  V  ocasió. 
Macià.       Es  promesa  ab  vos,  y  si  ara 

ha  de  fugi'  ab  ell ,  mès  val 

que  us  la  enduguéu  ,  y  casarse. 
XiMEU.      Si  ;  demà  al  matí.  serú 

la  meva  dona. 
M^ciA.  Avant. 

XuMEU.  Vaja. 

ÍAnantsen  ab  los  dos  jMigesos.) 

ESCENA  XXI. 

MACIÀ,  aviat  TOM,  por  dctras  del  pou. 

Macià.        La  Margarida  ha  cumplert; 

las  íineslras  son  tancadas, 

y  esta  ajustada  la  porta. 
Tom.  (Jo  ho  he  fet,  ja  qu'  ho  manavas.) 

Macia.        Ara  anòin  pe  '1  pati.  (Se  '/«  ra  ) 

ToNr.  (ïjo, 

dins  del  corral,  y  de  guardià.) 

'  (Entra  al  corral  y  tanca. (^ 


ESCENA  XXII. 

Xl'MEU,  que  surt  a  poch  i  pocli,  y  veyent  (jue  no  lii  Ik'i  niíiuú 
so  'ii  vil  al  peu  de  'I  llenyer  y  canta  à  mitja  veu  lo  següent. 

«Si  m'  has  donat  ja  "1  tèu  sí, 
» (iper  qué  no  'm  dons  tarabè  '1  cor? 
»  Mira  que  t'  espero  aquí, 
»  ahònt  m'  esticli  morint  d'  amor.» 

ESCENA  XXIII. 

XL'MEU  ,  darrera  '1  llenyer,  TOISl ,  darrera  la  porta,  y  LLLISA, 
surtint  de  casa ,  se  dirigeix  al  pou,  mirant  al  llenyer. 

Lluïsa.      M'  ha  sembU'it  sentir  cantar; 
allí  un  bulto  negre  's  veu. 
^,Serà  en  Jordi? 
ToNi.  Es  en  Xamèu. 

(Baix  ú  Lluïsa  i^er  darrera  la  forta.) 
Lluïsa.       ;Toni!  [Idem.j 

Tom.  Ja  pots  emplenar.  (ídem.) 

(3Ientres  Lhiisa  emplena  7  canti,  Macià,  tanca  la  porta 
de  la  casa,  dexant  d  Llnisa  fura,  la  qu  hanrd  vist  en. 
Xumèii.) 
XuMEU.   '  «Es  nit  fosca  pe  '1  cor  mèu, 

»y  es  clar  dia  pe  'Is  meus  ulls; 
»si  '1  desitj  un  sol  te  creu. 
»  »^.cóm  no  'm  veus.  ni  U  pló  'm  reculls?-) 
(Llnisa  \s  dirigeix  d  la  casa,  y  Xumèu  va  cap  d  ella.) 
Lluïsa.     ^Vos,  Xumèu? 

XuMEü.  Sè  que  m'  has  de  dir,  Lluisa, 

que  conexes  qu'  es  gran  1'  amor  que  't  tinch; 
que  m'  estimaa  també,  tal  volta  'm  digas; 
pro  no  axó  sols  emplena  '1  mèu  desilj. 
Jo  sòch  tèu  la  mòlt  temps,  vull  véurert'  meva: 
estimà'  y  sè"  estimat,  es  ser  felís  ; 
mes  'sent  en  va  1'  amor  qu'  en  lo  cor  entra, 
es  un  roséch  etern  ;  mès  val  morir. 
Lluïsa.    ;,Qué  preteneu? 
XuMEU.  Pretènch  que  sigas  meva, 

com  tèu  sòch  jo,  que  ab  mi  déus  fugi'  a  nit. 
Lluïsa.     ^Qu'  esteu  dilient? 

XuMEU.  Lo  qu'  has  sentit,  Lluisa. 

Lluïsa.     ^Y  ab  quin  dret  m'ho  dihéu,  ú  ho  exigiu? 
jFugir...  y  ab  vos!...  ;  ni  que  de  cor  fòs  vostra! 
i  Fugir!...  jsòm  massa  honrada  per  fugir! 
XuMEU.     Honrada  't  vull. 
Lluïsa.  Saherho  no  ho  desitjo. 
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L"  home  que  üèu  me  donga  per  marit, 
digna  esposa  'm  voldrà,  y  no  vull  may  créurer 
que  'm  proposi,  com  vos,  semblant  camí. 
i  Fadrina  honrada  sòni!  De  V  honra  meva 
no  ha  de  respóndrer  ningú  mès  per  mi. 

XuMEU.     Sols  te  diré  ara  ja,  que,  encar  que  viudo, 
sòch  jove,  sol ,  sens'  hlls  ,  amant  y  rich  ; 
sei  as  rica  ,  ditxosa  y  estimada  ; 
fuges  ab  mi.  ó  '1  que  í'arè  no  't  dich! 

Lluïsa.     ^.Tan  mal  me  conexéu?  jNi  ab  amenassas 
ni  ab  halagos,  fareu  qu'  obri  distint; 
parlar  no  os  podré  may  ab  mès  franquesa , 
no  'us  estimo,  ni  may,  si  vos  ho  he  dit ! 
^Sabéu  per  qué?  Perquè  aquell  que,  essent  viudo, 
dona  acuUida  del  sèu  cor  à  dins, 
no  à  un  nou  amor,  sinó  à  un  desitj  egoista, 
borrant  hasta  '1  recort  de  la  infelís, 

*  que  va  morir,  quedantli  entre  'Is  seus  llavis 
lo  nom  del  sèu  volgut...  ingrat  marit ; 

y  que,  hereu  legal  d'  ella,  ab  tal  riquesa 
vanagloriantse,  a  un"  altra  dóna  diu: 
—  Seràs  rica,  ditxosa  y  estimada, 

*  si  per  mi  hasta  1'  honor  dons  al  olvit, — 
no  déu  ser  estimat,  ni  puch  volerlo, 

ni  dech  voler  que  cregui  que  1   estim'! 
Y  tot  quant  diga  ,  y  quant  proposi  y  fàssi. 
no  pot  ser  per  amor,  ni  ab  noble  fi, 
ni  es  sols  axó  olvidar  la  pobre  morta, 
axó  es  las  sèvas  cendras  escarnir. 
XuMEU.     Per  la  danera  volta  ho  repetexo. 
Lluïsa,      Per  la  darrera  ja  que  no  us  he  dit. 
( Va  d  entrar  d  la  casa  y  's  trova  tancada  la  iwrta;  dona 
rdpidament  una  mirada  d  Xumèu,  que  somriu  sar- 
càsticament, donantli  d  eiitcndrer  la  inutilitdt  de  la 
seva  negativa.) 
XuMEU.     ;Per  forsa  ó  de  bon  grat  has  de  ser  meva! 
Lluïsa.     ;Ah! 
(Recordant se  qii   en  Toni  es  al  corral,  t/ol  dirigir shi, 

però  Xumèu  s'  interposa  entr  ella  y  la  porta.) 
XuMEU.  i  Es  en  va! 

(Lluisa  vol  donar  la  volta  per  entrar  d  la  casa  per  dar- 
rera, y  frocura  guanyar  lo  cantó  de  la  part  del  pati.) 
jNo  iràs  lluny! 
(  Y  fa  iM  xiulet ,  al  qual  aparéíven  los  pagesos  qu  esta- 

van  apostdts.  y  la  prenen.) 
Lluïsa  ;Déu  del  cel! 

XuMEU.  Sí: 

(Senyalant  la  montanya  ois  dos  pagesos.) 
;deprèssa ! 
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ESCENA  XXIV. 

Dits,  JOnni,  y  aviat  TONI,  PAU  y  P.OCH. 

Jordi.  -Oh,  alto  aquí  I  'Ah  pagesos.) 

XüMEU.  jLlamp  de  Dèu! 

( Arrancant  se  1 2^'^'-'>^y(^^  d^'  ''"'•  fo-^'d-) 
Lluïsa.     (Ja  desde'l  fondo.)  j.íordi! 

XuMEU.     ^Tu  aquí?  ;  Alto  ! 

(Amenassantio  y  logrant  detenirlo.) 

Jordi.  ;Ah!         (Sorprès  y  dominat ) 

XuMEU.     [Als  j)agcsos.)     ;  Per 'munt  sens' deteuius! 

Jordi.        ;  Pillo!     i  Los  pagesos  lian  desaparegut  aJj  LI.) 

XuMEU.  ;Si 't  mous,  els  mort!  (Amenassantio.) 

ToNi.  ;¥  tu,  en  que  vulgos. 

(Tirantli  una  vaga  corredora  ,  y  snhjectantlo  .  junt  ah 

los  dos  homes.) 

no  't  podràs  móurer !...  Y  si  't  mous,  no  ets  viu. 

(Amenassantio  ah  irna  astetla  ah  tota  rúhia.j 

Jordi.         ;  Anem,  anem  ! 

ToNi.  Xi  axis  me  'n  íio.  A  dintre. 

;Y  a  fé  no  'n  ixes  mentres  sia  nit! 
(Se  '•?/-  van  ell  y  los  hom.es.  fent  entrar  à  Xuml'u  al  cor- 
ral, y  tancant  per  dins.) 
Jordi.       ]No  perdem  ja  mès  temps. 
[Se  'íí  vàn  per  la  montanya .  quan  surt  Macià,  's  diri- 
geix al  fondo  ah  la  destral  d  la  mà,  y  's  trota  de  cara 
ah  don  Mamiel,  que  vè  corrents  desde'l  foro  esquer- 
ra, dirigintse  al  fora  dreta.) 

ESCENA  XXV. 

MACIÀ,  aviat  D.  MANUEL 

Macià,  ;Ans  qu'  ells  la  tróvianl... 

Manuel.  Vos,  pérdreila  :  salvaria   m  toca  a  mi. 
Macià.       ;Ira  de  Deu!  (Volentlo  emhestir.) 

Manuel.  jAtràs! 

(A^mntantli  una  pistola  y  desaparexent.) 

ESCENA  XXVI. 

MACIÀ,  aviat  BIEL. 

Macià.  iTot  perdut! 

(Llensant  la  destruí  ah  rdhia.) 
BiEL.  (Stirt  rient.)  Y  ara, 

diguéume,  si  voleu,  ^, es  dia.  ó  nit? 

FI    DKL   ACTE    SEGON. 


ACTE  TERCER. 


La  matexa  decoració. 


ESCENA  PRIMERA. 


TONl  \  PAGESOS. 


( Lo  primer  ah  una  capsa  de  caola  sota  7  hras.  y  los 
demés  ah  iamhorino,  fluviol  y  castiniyolas'.  Tenint  tots 
ju7its  de  dalt  de  lamontanya  ) 


Ton  I. 


[Dexéume  estar,  moscas  d'  ase  I 


Pagès  1.     També  'ns  has  d'  ajudar  tu. 

Ton  I.  ^.Jo? 

Pagès  2.  A  cantar  las  caramellas. 

ToNi.  No  'n  sè. 

Pagès  1.  A  dú  '1  taniLò'. 

ToNi.  No  vull. 

Pa  GES  1.     A  festejar. 

ToNi.  No  m'  agrada. 

Pagks  2.     A  menjar  bunyols. 

ToNi.  "  Fan  cuclis. 

Pagès  1.     A  beure'  aygardent. 

ToNi.  ' "  No  'm  piova. 

Pagès  1.     A  ballar. 

BiEL.  No  tincli  salut. 

Pagès  2.     Ballarem  ú  curt  y  à  llarcli. 

ToNi.  No  vull  ballà'  a  llarch  ni  curt. 

Pagès  1.     Cantarem  tots  dos. 

ToNi.  Taraporh. 

Pagès  1 .     Fluix  ú  lurl. 


-  no  - 

Toxi.  Ni  forl,  ni  fluix. 

Pagès  2.     Seguiràs  la  broma, 

ToNi.  Menos. 

Pagès  1.     ;  Riurem  I 

ToNi.  ;No,  nO;  v  no! 

Pagès  1.  Tots  junls, 

farem... 
BiEL.  ;  Aneu  al  diable  I 

Pagès  2.     Mira... 
Pagès  1.  Escolta... 

ToNi.  ;Uy.  u_v.  uy.  uy  ! 

;Ni  avegolsl 
l^\(iES  2.  ;Toni! 

TuNi.  ;RésI 

Pages  2.  ;Toni! 

Tots.  ;  Toni  I 

ToNi.  jTontos...  bambos...  ruchsl 

Ja  os  lio  he  dit.  y  s'  ha  acabat: 

no  vull  cantar  fort  ni  fluix, 

ni  vull  ballar  curt  ni  llarch, 

ni  vull  festejà'  ab  ningú, 

ni  vull  bunyols  ni  aygardenl, 

ni  faig  bromas,  ni  las  vull, 

ni  us  vull  veure'  aquí  (\  la  vora, 

ni  us  vull  sentí'  prop  ni  lluny. 

y  un  xavo  que  tinch,  lo  dono. 

si  "1  dimoni  se  us  ne  dú. 
Pages  1.     Donchs  creu  qu'  à  nit  serà  llarga 

la  broma:  anem  a  ca  'n  Tur. 
Pages  2.    D' allí  à  ca 'n  Tanca. 
Pages  1.  D'allí 

a  ca  "n  Soms. 
Pages  2.  D"  allí  a  ca  'n  L•luch. 

Pages  1.     D'  allí  a  ca  'n  Llatas. 
Pages  2.  D'allí... 

Tom.  i  Al  infern  anéusen  junts  I 

Pa(;ks  1.     Aquí  vindrem  :  ja  pots  dir 

que  'ns  tingan  trossos  y  súch, 

que  voldiém  beure'  y  menjar. 
Tots.  ;  Súch  y  trossos! 

Toni.  ;  Just.  just.  just! 

U.\s.  ;  Súch  y  trossos  ! 

Altres.  "  ;Súch  y  trossos ! 

(Se  'n  ran  i)C  'I  fuvdo. 
Toni.  ;Poguèsseu  menjar,  ganvits, 

pedras  fogueras,  y  béurer, 

borratxos  ,  aygas  de  trull  I 

Ni  may  mès  tornés  Sant  Jordi 

si  tants  disgustos  nos  dú. 
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ESCENA  ÍI. 

.    tomí,  biel, 

BiEL.  #.Qué  hi  ha,  Toni?  i,T  pican  mopcas? 

ToNi.  'Just ;  qu"  es  lo  qu'  enfada  als  ruchs. 

Biel.  Dèxals  que  vagin,  y  esplícat. 

^Và  anar  bè  la  cosa?  i  Eh? 
Toni.  Just. 

Va  anà'  igual  com  vos  vau  diime. 

En  Xumèu  ja  eslava  à  punt 

qu'  anava  à  matà'  à  n  en  Jordi. 

quan  jo...  ;  plam  !  1'  hi  tiro  '1  nús 

corredor,  los  altres  lligan, 

allavors  se  '1  han  endut, 

y  jo  vaig  anà'  'hont  vàu  dirmc 

per  dú'^'l  caxò.  que  ja  '1  duch. 
Biel.  Bè  ;  guàrdal  ara.  y  escoltam. 

Segons  fà  poch  he  sabut, 

desprès  que  tots  vam  ser  ibra 

en  ISIacia  va  desfè'  '1  nús 

d'  en  Xumèu,  y  '1  dexà  lliure 

per  anà  à  u"  el  sèu  fi  junts, 

y  ara  rondan  y  vigilan... 

"Pero  no  hi  fà  rés...  jo  y  tu... 
Toni.  jOh!  Jo  estich  vigilant  sempre. 

Biel.  Just,  pero  pensa  qu'  avuy. 

si  '1  veus  aqui,  has  de  fer  1'  orni, 

y  no  dirli  rés  segur. 
Toni.  ^.  A  qui? 

Biel.  A  n'  en  Xumèu. 

Toni.  Si  'n'í  toca. 

Biel.  Si  "t  toca,  bè. 

Toni.  i  Oh  !  Jeperut 

lo  faré. 
Biel.  Mes  ,  si  no  't  toca. 

fès  lo  tonto. 
Tom.  Ja  ho  sò. 

Biel.  Just: 

ja  ho  ets.  pero  tens  sortidas 

qu'  un  sàbi   n  tindria  orgull. 
Toni.  ;0h!  ^Y...  si  faig  aquestas  cosas, 

qué  'm  daréu? 
BiRL.  Lo  que  vols  tu: 

un  vestit  nou  per  las  festas  . 

molt  millor  qu'  aquest  que  dus. 
Toni.  ;Trom.  tra,  trom.  là,  liró,  liró  I 

Biel.  Calla  .  no  cridis  ,  llanut. 

Toni.  ;.Y  à  vos.  per  fè'  axó,  qu'us  dònan? 

Biel  Jo.  ré;  jo  ho  faig  perquè  vull : 
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perquè  Loca  sempre  al  home 
defensà'  '1  bè  y  la  virtut. 
I  Ealèus? 

ÏONi.  Sí.  No  fer  pilladas. 

BiEL.  Ara  ho  has  entès  ;  ser  just... 

Jo,  com  sabs ,  tiuch  la  botiga, 
qu'  es  botiga  de  barber, 
y  ré  al  poble  s'  ha  de  fer 
qu'  d  la  botiga  no  's  diga. 
Va  vení'  un  dia  '1  senyor 
à  qui  has  vist  tot  axó  armar, 
y,  tot  fentse  allí  afeylar, 
va  contarmc  '1  sèu  dolor. 
Jo,  que  per  tu  ja  sabia 
que  aquí  hi  havia  embolich, 
veyentlo  allà  ab  tant  fatich, 
vaig  dir  que  V  ajudaria. 

Y  r  hi  ajudat  ab  gust; 
y  r  hi  ajudat,  perquè, 

r  home  qu'  es  de  bona  fé, 
vol  lo  digne,  y  noble,  y  just. 

Y  com  que  sè  que  la  Lluisa 
es  tan  bona  com  lo  pà , 

y  'm  condolch  de  lo  que  lii  hà 

de  malas  costums  à  Ibiza  . 

busco,  penso,  indago,  espio, 

trovo,  arreglo...  com  lo  bou 

tusso,  üns  que  ja  'n  tinch  prou  ; 

del  qu'  es  vil,  jamay  me  fio, 

à  n'  allà  "hont  lo  veig,  1'  empayto, 

li  estronco  '1  vrí  si  li  raja, 

afino  bò  la  navaja, 

si  li  veig  mal  pel,  1'  afàyto ; 

y,  si  no  domesticat 

per  no  quedà'  ab  cap  recel, 

lo  dexo,  à  pél  y  à  repèl, 

per  sempre  mès  repelàt. 

Ton  i  .  ■  A  h !  ;  A  h  !  ^.  M'  ho  fareu  à  m  i  ? 

BiEL.  ís'o  ;  tu  pots  sè'  un  xich  llanút; 

de  mal  pèl  no  'n  tens. 

ToNi.  Bè;jo.  . 

BiEL.  Tu  ara  vas  à  dins  à  dur 

lo  fardo  'hont  t'  he  dit. 

ToNi.  Me  sembla 

(ju'  es  una  caxa...  ^,  no  puch 
obriria,  oy? 

BiEL.  No ;  la  clau  guarda 

lo  forastè',  y  ja  sabs  tu 
que  t'  ha  dit  qu'  ab  mòlt  cuidado 
la  duguesses. 

To>"i.  i  Oh,  pro  vull 

lo  qu'  ell  m'  ha  dit  I 


BlEL. 

TONl, 
BlEL. 


Ton  I. 
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Vòsla  a  chV  à  dins. 


Sense  falla. 


Si. 


Jo,  aslul, 
fent  com  aquell  qui  "s  passeja, 
rondaré,  per  mès  segur.  (Se  ' ii  va.) 

^Qué  hi  deurà  haber  dins  la  caxa? 
j;, Confitura?  No;  un...  un...  un... 
^Una  bresca?  No...  axó  es  cosa 
que  no  fa  olor  ni  farúm. 
Déu  sè'...  i  Ah!  jEu  Xumèu!  Féni  veure' 
que  jo  '1  crech  tancat  segur. 

( Vcyent  d  Xiiméii,  y  dissimulant.) 
No  's  mourà,  no,  dins  1'  estable: 
garrich,  garrach,  ab  lo  ruch. 


ESCENA  III. 


TON  I,  XUMEU 

XüMEU. 

;Jà,jà.jà! 

Ton  I. 

:Vos ! 

XUMEU. 

Jo 

TONI. 

XUMEU. 

TONI. 
XUMEU. 


Ton  I. 

XUMEU. 
TONI. 


XUiMEU. 

TONI. 

XUMEU. 

TONl. 

XUMEU. 

Ton  I. 

XUMEU. 
TONl. 
XUMEU. 
To  NI. 
XUMEU. 

Ton  I. 


^D'  aqui, 
qui  hos  ha  obert? 

^T'  havias  cregut 
qu  estaria  tancat  sempre? 
Per  mi ,  sí. 

I  La  sanch  me  bull! 
^Vares  terme  la  pillada 
de  sè'  aquells  homens  y  tu, 
quins  vàu  lligarme  y  tancarme, 
y  encara  aumentas  Y  enuig 
y  m'  encens? 

Preneu  refrescos. 
Ja  la  pagaràs 

;  Puput! 
Si  voleu  un  colp  d'  astella, 
rés  mès  tinch  tan  bó  y  à  punt. 
Ja  'ns  veurem.  (Anantsen.) 

Si  no  som  cegos. 
^.Qu'  ès  aquest  fardo  que  dús?  (Tornant.) 
Un  fardo. 

^,Qué  hi  ha? 

Bè  hi  hà. 
^. AhònL  lo  dús? 

Alli  'hont  lo  duch. 
;Quí  te  T  ha  dàt? 

Me  'Ihan  dàt? 
i.  De  qui  es? 

Del  seu  amo. 
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XUME'J.  jVull 

saber  lo  qu"  hi  hú!         ('  Volent  j^cndre-rli.) 
Toxi.  jRecristo! 

;No  m"  enfadeu,  perquè,  un  ruch 

enfadat...  es  com  un  malxo, 

ab  unas  dents  com  lo  puny  ! 
XuMEU.      Vull  veure'  axó  qu'  ès. 
ToNi.  i  Donchs,  au, 

(Deixant  la  capsa  d  terra,  y  aJj  mòlta  enteresa.) 

si  sou  tan  curro  ! 
XuMEU.      (No  atrevintse.)      ^,  No  puch? 
ToNi.  Jo  no  ho  sè;  ni  vull  saberho, 

ni  m'  importa;  axis  ningú 

hi  tè  dret,  y  vos...  mòlt  ménos. 

;  Sembla  que  sòu  de  'Is  consums? 
XuMEU.      ;  M'  has  pres  tema  ! 
ToNi.  [Prou.  si;  tema! 

XuMEU.      T"  ho  passo  perquè  es  avuy. 
ToNi.  Si:  es  Sant  Jordi  y  tot  es  broma; 

la  dilxa  vos  surt  pe  'Is  ulls. 
XuMEU.      Xo  vull  perdre'  temps. 
ToNi.  i.  Per  que  ? 

XuMEU.      Si  ets  ximple,  jo  't  farò  agi'it  ; 

dexa  fer. 
ToNi.  Donchs  escolteu: 

sò  una  tronja  sense  súch, 

y  si  m'  arrivan  ú  esprémer, 

sò  amarch,  y  figre,  y...  mòlt  mal  gust. 

Vos  heu  fet  roba'  à  la  Lluisa  ; 

si  la  Lluisa  s'  ha  perdut 

y  no  's  trova...  d'  aquest  ximple 

no  n'  estigueu  mòlt  segur. 
XuMEU.      ^Si  's  trovarà  la  Lluisa? 

;  Ja.  ja  I  ;  que  n'  ets  de  Uanut ! 
ToNi.  Es  que  jo  he  perdut  lo  rastre, 

y  no  sè  'hònt  es. 
XuMEU.  Tot  es  hú. 

Ja  ho  sè  jo.  Va  ja  ,  que  hi  ha  ja 

bona  taula  y  bona  llum, 

qu'  havent  de  cantà'  y  ballà', 

súch  y  trossos  es  lo  just. 
ToNi.  ^.  Y  vos  vindreu  ab  la  colla? 

XüMEU.      M'  he  de  casà',  y  broma  vull. 
ToNi.  Ja  ho  entench ;  si  que  riurem. 

XuMEU.      Aquí  m'  entretinch  ab  tu 

y  m'  està  esperant  la  núvia. 
ToNi.  ^La  Lluisa? 

XuMEU.  Vindrem  tots  junts  ; 

jo  no  faig  may  rés  à  mitjas. 

Adéu...  y  seny. 
ToNi.  [Seny...  y  ull !... 

(Se  'ii  van.  I'  u/n  per  la  casa,  //  /"  altre  iic  1  fondo.' 
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ESCENA  IV. 

BIEL,  sol. 

(Surt  recelós  per  darrera  la  paret  del  jjati,  y  diu,  diri- 
gint V  accin  caf  ahònl  se  'n  ha  anat  Xmncu.) 
i  Fillastre!...  jy  ab  quin  cinisme 
parlas!...  iPro...  calla,  gandul!... 
En  Toni  ha  entrat  ja  ab  lo  í'ardo; 
ja  està  tot:  sempre  '1  bè  surt. 
Vaig  à...  no ;  algú  aquí  s'  acosta... 
la  Margarida  ab  un  llum; 
esperemnos,  per  veure'  ella 
qué  sab  de  tot  aquest  trull. 

ESCENA  V. 

BIEL,  MARGARIDA. 


MarCt.\r. 

BlEI.. 

jSIargar. 

BlEL. 


Margar. 

BlEL. 

Margar. 


(Aquesta  ce  ah  nu  fanal  cnces.) 
^,Vos.  Biel? 

^Y  axó,  Margarida"? 
^■. Veniu  de  cassar  cargols? 
^Y  vos  ,  d'  ahònt  veniu? 

^Jo?...  vinch 
de  fè'  una  sangría  ó  dos, 
y  ara  me  'n  tornava  ú  casa. 
^N'  heu  cullits  mòlts? 

Sòu  d'  humor. 
Jo,  sempre  .  ;  no  faltaria 
mès  !...  ^,Y  vos,  no? 

;  Jo,  Biel,  no! 
;Desde  qu' ha  fugit  la  Lluisa 
jo  no  pucli  trovar  repòs; 
jo  sento  una  veu  secreta 
que  retruny  dins  del  mèu  cor  ; 
jo  dins  de  casa  m'  ofego, 
jo  à  fora  no  tinch  consol ! 
fie  pres  la  llanterna,  y  fent 
com  si  unes  al  camp.  ó  al  hort, 
ó  busques  alguna  cosa, 
he  rodat  gurets  y  bosch, 
sols  per  véurer  si  sentia 
los  seus  passos,  ò  "1  sèu  plor, 
y  córrer  luego  à  abrassarla, 
y  duria  à  casa  altre  colp! 
Axó  es  à  lo  qu'  he  sur.lit ; 
axó  es  lo  que  busco  jo, 
axó  es  lo  que  ú  mi  me  priva 


BlEL. 


Margar. 

BlEL. 


Maugar. 

BlEL. 

Maugar. 

BlEL. 

Margar. 
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d'  eslar  de  broma  com  vos  : 
que  à  dins  de  casa  m'  ofego  ; 
que  à  fora  no  tincli  consol ; 
que  la  vall  com  una  mare... 
jLluisa  meva  de  '1  mèu  cor  ! 
Diguéume...  ^qué  no  us  agrada 

(Ab  freda  calma.) 
darli  en  Xumèu  per  espòs? 
jBiel! 

Tant  qu'  ho  desiljabau, 
dihent  qu  era  un  partit  tant  bó... 
Volentlio  vos,  han  fugit, 
ara  's  casaran  los  dos, 
y  '1  vostre  gust...  satisfet: 
vejàm...  i  qué  voleu  millor  ? 
•  Ni  allavoras  ho  volia, 
ni  ho  desitjo  ara  tampoch  ; 
bè  massa  podeu  conéxer 
que  no  vull  jo  '1  sèu  mal  I 

iCóm? 
^Quin  mal? 

i  No  m'  aiormentéu 
burlantvos  de  mi! 

è,Jo?  no. 
;  Diguéume  per  üèu!  ^L'  heu  vista? 
I  La  tè  'n  Xumèu  ahont  toc'  hom? 
^  L'  ha  fet  anà'  a  casa  seva  ? 
^, La  tè  presa  en  mitj  del  bosch? 


^A  una  cova?, 
qu'  axis  qu'  ho 


Ahònt  es?...  ;  Digueu! 


ipiga  JO, 
ire  à  arrencarli  dels  brassos 
com  ovella  que  'm  tè  '1  llop, 
y  ab  gust  perderè...  la  vida, 
ants  que  1'  hi  robi  1'  honor. 
I  Es  dir,  qu'  ara  ja  'us  sab  greu? 
I  Si  'm  sab  greu?...  ;  Oh,  si  es  que  vos 
sabeu  'hont  es,  dihéum'ho! 

M'  agrada 
veure'  obert  lo  vostre  cor. 
parleu...  com  à  bona  dona  , 
un  temor  mòlt  just  vos  mou  , 
y  sentiu  com  una  mare. 
\  Pro  no  'm  dihéu  rés  !         (Ah  desespero.) 

Ja  he  dit  prou: 
(Ah  fredor  que  dexa  aferrada  d  Margarida.) 
y  es  inútil  qu'  insistiu, 
que  no  os  he  de  dir  ni  un  mot. 
(Margarida  arranca  2m  fort.  lúor,  y  Biel ,  ab  la  freda 
calvia  que  durant  tota  V  escena  lianrd  contrastat  ab 
lo  sentiment  d'  ella,  din  ah  tó  sentenciós : ) 
Quan  las  cosas  remey  tenen, 
posarhi  remey  es  bó : 

5 


BlEL. 

Margar 
Biel. 


Margar. 
Biel. 
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quan  es  tart...  jay,  Margarida 

sols  de  plorar  lii  ha  '1  consol. 
Margar.    i  Gran  consol! 
BiKL.  Ja  ho  sè  ;  de  iripas. 

e,Y  qué  voleu  fèr'hi,  donchs  ? 
Margar.  jTeniu  entranyas...  de  pedra  ! 
BiEL.  0  mès  sensibles  que  vos. 

Margar.    í  Venjatiu  sòu  en  extrem ! 
BiEL.  Ànéu  enganyada,  y  mòlt: 

sò,  ants  que  tot,  home  de  bè, 

y  may  vaig  pe  '1  camí  tort. 

Qui  no  va  dret,  que  s'  esmeni ; 

disculparse  sab  tothom. 

},  V  he  perduda  jo  à  la  Lluisa  ? 
Margar.    Jo  lampoch. 
BiEL.  Vos... 

Margar.  i  No! 

BiEL.  Donchs...  no ; 

pro  com  heu  fet  tots  los  medis, 

lo  estrany  fóra  que  no  fos. 

Aneu  à  trovà'  'n  Xumèu  ; 

ell  vos  darà  esplicacions 

qu'  us  dexaràn  satisfeta, 

y  hasta  us  posaran  d'  humor. 

Anem,  adéu  siàu  :  demà 

ja  us  darè  conversació.  (Se  'u  ca. 


MARGARIDA,  MACIÀ. 


(Qtie  haurà  sortü  al  últim  de  r  escena  anterior.) 
Margar.    ;  Jo,  per  temor  al  rnèu  home, 

passar  per  lo  que  no  sòm, 

y  carregarme  ab  la  culpa  ! 

i  Malhaja  '1  mèu  poch  valor  ! 

(Y  al  dirigirse  al  fondo  's  t'f•ova  ah  ell.) 
Macia.        ;  Margarida! 
Margar.  jAli,  tu  ! 

Macia.  ^ü'ahòntvèns 

ab  lo  fanal  ? 
Margar.  De  pe  '1  mon. 

Macia.       è-^^^^ònt  vas? 
Margar.  No  ho  sè. 

Macia.  i  Margarida  I 

^Qué  't  deya  'n  Biel? 
Margar.  òQué? 

Macia.  i  Respon! 

Margar.    Respónme  tu  :  l 'hont  es  la  noya? 
Macia.        No  he  vist  en  Xumèu  en  lloch  , 

ni  sè  ella  'hont  es,  y  encar  d  up  to... 
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Makgar.     íLo  que  duptas  temo  jo  I 

Ks  dir,  no  ho  temo,  ho  veig  cert, 

qu'  es  mil  vegadas  pitjor! 
Macià.  é-Q"-^'  ès  lo  que  veus  cert? 
MarctAR.  íQu'  un  home 

li  í'ara  dà'  1  sí,  ab  1'  honor  !... 

;Que  per  ';asars'  surti  ran 

d'  una  cova  ó  un  cuarto  fosch  , 

com  d'  una  presó  al  patíbul 

lo  butxí  y  '1  reo  de  mort! 

;Axó  temo,  pobre  L•luisa! 

i  per  desgracia  veig  axó  ! 
Macià.        è, àxó  t'  iia  dit  en  Biel? 
Margar.    i  No  m'  ho  ha  dit  ell ,  m'  ho  dich  jo  ! 
Macià.        ^Y  1'  home  de  qui  axó  tems. 

serà  'n  Jordi ! 
Margar.  ;  En  Joidí...  no  ; 

en  Xumèu ! 
Maoia.  ;Cóm! 

Margar.  jTe  'n  alegras  ! 

Macià.       Si  tos  cert... 
Margar.  Tu  ho  tens  per  sort, 

y  jo  per  desgracia,  y  negra  ; 

perquè  'ns  durà  etern  trastorn, 

perquè  sò  honrada,  y  perquè 

no  hi  tinch  per  cor  aquí  un  roch  I 
Macià.        jlra  de  Dèu!...  Vaja,  ets  dóna, 
y  ja  m'  he  incomodat  prou. 

Si  lo  que  tems  tu  es  lo  cert, 

lo  mèu  temor  serà  goig. 

ESCENA  VII. 
Dits  y  TÜNI,  de  la  casa. 


ÏONi.  Si  m'  heu  d'  ajudar,  treurém 

la  taula  y  'Is  banchs. 
(Penjant  un  llum  que  treu,  lí  un  costat  de  la  ])orta.) 


MaCia. 

Ton  i. 

Margar. 
Ton  I. 

Macià  . 
Ton:. 

Macià. 
Ton  I. 


^Yara? 


ahònt  s'  ha  de  fer? 


è.Qué• 


^Y  donchs, 


La  vetlla ; 


à  dins  í'a  massa  calor. 
;  Ximple  ! 

i  Prou  !  Es  que  vindran  : 
m'  ho  han  dit. 

^Quí  vindrà? 

Tothom, 
y  en  Xumèu  també,  y,  casat... 
ja  potser  ho  es. 
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Margar.  [Cóm!         (Ah  sobressalt.) 

Macià.  ^Cóm?      (Alegre.) 

ToNi.  ■    iCóm? 

Com  se  casan  tots  los  altres  : 

à  la  Iglesia,  y  pe  '1  rector. 
Macià.       í  Que  tu  1'  has  vist  à  'n  Xumèu? 
ToNi.  Sí. 

Margar.  ^Y  à  la  Lluisa  ? 

ToNi.  No 

Macià.       ^Y  tu  has  parlat  ab  ell? 
ToNi.  jVaya! 

Y  m'  ha  dit  que  vindran  tots, 

ell  y  ella,  y  tots  los  companys, 

que  corren  ja  pe  '1  curtò 

ab  las  eynas  de  musica 

y  ab  fam  de  menjar  bunyols, 

y  beure'  aygardent,  y..   vamos, 

estan  lo  mè&  alegroys, 

y  serà  una  nit  de  bulla 

com  tots  los  casaments  sòn. 

Ajudéame  à  dur  la  taula 

y  'Is  banchs,  que  no  puch  tot  sol. 
Margar.    Ja  ho  has  sentit. 
Macia.  ^Axóescert? 

ToNi.  May  mento,  ni  ara  tampoch. 

Macia.       ^. Es  dir,  qu'  ella  y  en  Xumèu... 
ToNi.  Ell  se  r  ha  enduta  pe  '1  mon, 

y  es  seva,  vaja,  y  bèn  seva ; 

y  ell  riu,  que  fins  sembla  boig : 

jo  he  vist  à  'n  ell,  pro  no  à  'n  ella, 

perquè  ell,  per  ell  sol  la  vol ; 

y  ell  m'  ha  dit  à  mi,  que  ab  ella 

ell  vindrà  casat,  y  com 

ell  rés  fà  à  mitjas  ,  qu'  os  diga 

qu'  ho  tingueu  preparat  tot, 

ab  bon  llum  y  ab  bona  taula, 

y  ampollas,  y  plats,  y  gots, 

y  alegria,  y  bona  cara, 

perquè  hi  siga  tot  lo  bó. 
Macia.        ;Si  m'  arrivas  à  enganyar...! 
ToNi.  Quan  jo  vos  dich...  talla  coll. 

( ;,No  ho  ha  dit  ell?...  jy  donchs,  mira  I ) 
Margar.    ;  Ja  es  de  'n  Xumèu  ! 
Macia.  Fóra  pòr. 

Ara  podrem  dí'  al  séu  pare : 

— La  Lluisa  es  de  '1  sèu  espòs; 

si  's  creu  ab  dret,  vagi  à  péndrerli. 
ToNi.  ( Fiéus  de  ximples.) 

Margar.  ;DèupiadòsI 

ToNi.  i,  Xo  anem  pe  'Is  banchs  y  la  taula  ? 

Macia.       Y  per  tot  lo  altre. 
ÏONI.  ,?,  Au? 
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Macià.  Sí,  noy. 

(Toni  entra  d  la  casa.) 
Margar,    Maciú  ,  escolta. 
Macià.  Margarida... 

pensa  una  mica,  si  vols, 

y  veuràs  qu"  es  de  la  L•luisa, 

y  de  nosaltres,  la  sort. 
Margar.    Ella  no  estima  à  en  Xumèu. 
Macia.       L'  estimarà  sentli  espòs; 

serà  rica  ,  estarà  bè ; 

i  y  en  fi,  mira  ,  es  fet...  y  prou  I 
Margar,    Bè,  pro... 

Macia.  ;  Vols  que  "n  fàssi  una? 

Margar.    No,  pro... 

Macia.  Donchs  no  estich  per  ralions. 

Toni.  òQ^o  no  veniu  à  ajudarme? 

(Surtint  de  la  casa.) 
Macia.       Sí.  Despatxa  ,  y  mira  ,  jo 

me  "n  vaig  ara  à  trovà'  'Is  nuvis  ; 

arregleuho  valtres  dos. 

(Toni  y  Margarida  hitran  d  la  casa.) 

(De  massa  qu'  axí  ho  voldria, 

encara  estich  recelós.)  (Se  'n  va.)- 

ESCENA  VIII. 
TONI,  MARGARIDA. 


Toni.  iVeyéu? 

Margar.  Si  ella  fòs  ditxosa... 

Toni.  Crech  qu'  aquí  estarà  millor. 

(Fent  córrer  la  tatila  de  un  d  altre  costdt.) 

Y  si  no,  aqui...  Y  si  no,  aquí. 
Margar.    Ja  està  bè. 
Tom.  Ara  'Is  hanchs. 

(Y  entra  corrent  d  la  casa  d  l•iiscar  tot  lo  qxC  anomena.) 
Margar.  Y  'Is  gots. 

Toni.  ^^Teniu,  veyéu  ?  Ara  1'  altre. 

Margar.    L'  aygardent. 
Toni.  Ja  hi  son  tols  dos. 

L'  aygardent. 
Margar.  "^^  Y  'Is  gots. 

TuNi.  ;0h,  es  clari 

Margar.    jDéume  paciència,  Senyor! 

(Arreglant  tot  lo  que  Toni  va  trayent.) 
Toni.  L'  aygardent  y  'Is  gots ,  teniu  : 

sols  faltan  are  'Is  bunyols  , 

y  qu'  ells  vingan  desseguida. 
Margar.    Ja  que  hi  ets  posat... 
Toxi.  ;0h,  prou! 

(Anant  d  Imscarlw.} 
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Margau.    Si  es  desj^raciada,  "n  tindré 

un  remordiment ! 
ToNi.  i  Au!  Sí,  pro 

encara  hi  falta  una  cosa. 
Margar.    i,Qnél 
ToNi.  Que  hi  ha  poca  claror. 

(F(í  (I  busca  7  Ihim.) 
Margar.    Tant  negre  '1  mèu  cor  està  , 

que  la  nit  m'  es  llum. 
ToNi.  i  Ah  ,  bó  ! 

^.Veyéu?  ja  està.  Per  la  paga 
(Penjant  lo  llum  que  treu,  al  altre  costat  de  la  ^lorta,  y 
P'enent  un  bunyol  de  la  plata.) 

ara...  No  mès  un. 
Margar.  Ditxòs 

de  tu. 
ToNi.  Y  vos  també;  està  clar. 

Margar.    Toni ,  tot  qui  tè  trastorns 

y  està  alegre... 
Toni.  "  Ja  ho  sè,  es  ximple: 

pro  quan  tot  và  bè...  es  clà',  un  colp 

posat  aquí  '1  llum,  la  taula. 

Ts  banclis,  los  gots,  los  bunyols, 

]'  aygardent,  aqui  la  noya, 

aqui  ell,  aquí  'Is  minyons, 

aquí  'n  Macià,  aquí  'Is  que  cantan, 

aquí  'Is  que  son  balladors, 

aquí  'Is  de  las  caramellas, 

y  aquí  vos,  y  à  n'  aquí  jo  ; 

i  vinga  broma  y  alegria, 

y  ditxosos  mès  que  T  mon  ! 

ESCENA  IX. 


MAP,GAR1D.\,  TONI,  BIEL. 

BiEL.  Y  à  mi,  ;,quín  puesto  'm  senyala?? 

Margar.    ^.Vos  altre  colp? 

BiEL.  Altre  colp. 

Al  poble  no  hi  ha  sereno, 
r  alcalde  diu  que  no  'n  vol, 
jo  desitjo  que  n'  hi  haja. 
y,  per  lo  tant .  ne  faig  jo. 

Margar.    Biel.. 

RiEL.  Margarida,  vaig 

de  passo :  no  estich  per  vos. 


Macià. 

BlEL. 

Macià. 

BlEL. 

Macià. 

BlEL. 
TONI. 

jSIacia. 

Marcar. 

Macià. 


TONI. 
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ESCENA  X. 

Dits  y  MACIÀ. 

Si  '1  sereno  va  de  passo  . 

no  hi  va  '1  que  ronda  '1  curtò. 

Es  dir... 

Qu  heu  tornat,  y  torno. 
Ho  tinch  tart. 

(Detenintlo.)     Jo  ho  tinch  dejorn. 
Corrent. 

(Ja  ho  veureu.) 
(A  Toni.)  Tu,  íí  dins. 

Macià... 

Dèxans  als  dos  sols. 

(  Veyent  qíie  Margarida  chqiia.) 
M'  obligaràs  à  seguirlo 
(Jo,  ull  à  'n  ells;  vos.  als  bunj'ols  ) 

(A  Margarida:  se  '«  van  los  dos.) 

ESCENA    XI. 


MAClA ,  BlEL. 

Macià.        M'  heu  fet  tornar  camí  enrera  : 

quan  pe  1  mon  vos  axí  aneu. 

mala  sombra  portareu. 
BiEL.  Sempre  algun  malalt  s'  espera  : 

no  es  estrany:  si  lliguem  caps. 

veureu  qu'  he  de  tenir  leyna: 

la  enfermetàt  qu"  ara  reyna, 

forts  de  sanch,  y  mal  de  caps. 
Macia.       è.Y'lscuréu? 
BiEL.  i  Oh,  'm  pinto  sol ! 

Macia.        ^".Y  ara.  aneu  à  sangrà'  algú? 
BiEL.  Axó  es. 

Macia.  ^Ja  n'  esteu  segú? 

BlEL.  Sí. 

]\[acia.  Ell  no  ho  vol 

BlEL.  Pro  '1  mal  ho  vol, 

y  '1  sangrarè:  axó  vol  tàctica. 
Macia.       ^.Creureu  que  tambò  'n  sabria 

si  m'  hi  posés  ? 
BlEL.  No  ho  creuria. 

perquè  os  falta  estudi  y  pràctica. 
Macia.       ^,Y  bons  instruments?" 

(Posantse  la  ma  d  la  faxa. 
BiEL.  i  Oh,  toma! 

Macia.        Es  que  jo  'Is  uso  mòlt  fins. 
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BiEL.  Y  receptà'  -ab  muts  llatins. 

Macià.       ;  Oh!  ab  llapis  del  país. 

{Trayentse  lo  punyal.) 
BiEL.  jNo:  ab  ploma! 

(E-ncarantli  una  pistola.  ] 
Macià.       Ja  sabeu  lo  qu'  aquí  's  diu: 

i  la  veujansa...  hasta  ab  liaíciò! 
BiEL.  ^,Y  qué  voleu  dí'  ab  axó? 

Macià.       Que  [ay  de  vos!  si  "m  déu  motiu. 

;La  Lluisa  ha  fugit! 
BiEL.  Sí,  ab  dos. 

Macià.       ;Y  vos  1'  heu  aconsellada  ! 
BiEL.  è. Ha  fugit ,  ó  r  han  robada? 

Macià.        ;  En  Jordi ! 
BiEL.  En  Xumèu,  y  vos. 

(Desprès  de  dir  axó  ab  enteresa,  torna  gradualment  al 
sèu  tó  satírich.) 

i  Dos  honiens  heu  apostat, 

y  quatre  lladres  héu  fet ! 

Per  portà'  à  cap  un  secret, 

s'  ha  d'  obrar  dissimulat. 

Y  lo  que  no  diu  ningú 

vull  dirvos,  perquè  ho  sapiéu  : 
quan  de  mi  motius  tindreu, 
may  jo  estaré  més  segú. 
Podeu  fè'  '1  vostre  camí. 
^  Jo  dur  mala  sombra  ?  No. 
Vos  podeu  ronda'  '1  curtò, 
jo  us  rondaré  desd'  aquí. 

Y  sens'  que  'm  costi  tropell, 
si  algun  disgust  se  us  entaula, 
un  llatinorum  de  1'  aula 

vos  donaré  per  consell. 
Y""  si  os  poseu  mòlt  malalt, 
com  ara,  que  mòlt  ho  cstéu, 
una  sangría  tindreu 
de  la  mà  del  manescal. 

Y  si  '1  sangrarvos  no  os  fa, 
ni  us  convéns  lo  llatinista, 
6  '1  sereno  os  pert  de  vista  , 
'1  barbé'  os  afeytarà. 

Macià.        ;  Rigueu  !  pot  ser  tots  riurem.  (Alj  ràbia.) 
BiEL.  Val  més  ríurer  que  plorà'. 

Macià.       Veurem  lo  que  més  valdrà, 

si  plorà'  ó  ríurer. 
BiEL.  Ho  veurem. 
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ESCENA  XII. 

Dits,  TONI,  aviút  MARGARIDA. 


TONI. 


BlEL. 

Margar. 
Macià. 

BlEL. 

Macià. 

BlEL 


Macià. 


BlEL. 

Macià. 

BlEL. 

Macià. 


^.Sentiu?  Ja  vénen:  tiberi 

[Sentint  lo  tambor ino  y  7  fluxioJ} 
lli  haurà. 

;  Oh,  n'  hi  ha  per  estona  ! 
Van  alia  'hònt  rés  s'  us  ne  dóna. 
è,  A.  casa  vostra? 

i  Oh!  ^a  qué  íerhi? 
A  obsequiarm'  la  dóna. 

[  Déu  ! 
Com  cad'  any  :  ^qué  té  d'  estrany? 
Las  cosas  que  's  fan  cad'  any 
no  sé  perquè  'Is  estranyeu."^ 
Y  'Is  fadrins  que  van  de  véga, 
no  vindran  aquí  ja  à  nit, 
perquè  'Is  he  vist,  y  "Is  he  dit 
que  la  broma  aquí  no  hi  pega. 
;  Oh  !  més  clar  no  cal  que  's  diga  : 
i  la  Lluisa  es  à  casa  vostra... 
la  vostra  calma  ho  demostra  ! 
Pot  ser  que  hi  siga...  ó  no  hi  siga. 
;  Tro  de  Déu  !  ;  No  ha  de  passa'  I 
é,Anéu?... 

;SÍ! 


ESCENA  XIII. 

Dits,  D.  MANUEL,  aviat,  LLUlSA  y  JORDI. 


Manuel.  ;  No  !...  Lo  que  's  llensa 

en  buscarho  mal  se  pensa. 

{Al  anàrsen  Macià,  se  trota  ah  don  Mamiel.  y  's  que- 
da aterrat  al  costat  d"  aquest ;  Biel,  rient,  al  cos- 
tat de  Macid;  Margarida,  confosa,  al  altre  costat  de 
don  Manuel;  y  Toni,  rient  estíqridament,  al  costat  de 
Margarida.  Quadro.) 


TOxNI. 

Margar. 

Macià. 

Margar. 

Lluïsa. 
Margar. 
Lluïsa. 
Jordi. 


Aquí  la  tè. 


Bé 


(Aterrat.) 


{Saltant  d'  alegria.) 
Lluisa  !       (Ah goig.) 
i  Ah! 
i  Lluisa  meva  del  méu  cor!  (Ahrassantla.) 
;  No  sabs  lo  qu'  he  sufert ! 

[  Mare ! 
;T'  abrasso,  y  no  ho  crech  encara ! 
Gracias  a  en  Jordi 

Al  senvor: 
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que  un  tan  crescut  interès 
ha  mostrat  per  lu,  Lluisa, 
qu  home  no  hi  ha  en  tot  Ibiza 
mès  bó,  ni  que  valga  mès. 
Jo...  no  es  estrany;  per  tu  à  nit 
hauria  dat  fins  la  vida, 
pro  ell  .. 
BiEL.  Calla  dessegnida.  (Baix.) 

ÏONi.  Jo  també  1'  hi  estich  ngrahit. 

Lluïsa.       ;  Pare,  tot  queda  olvidàt ; 

(A  Macià,  xeyenüo  tan  al•at%U.)__ 

sols  que  os  sòch  filla  penseu  : 

no  os  he  obehit...  perdoneu  ! 
Macià.       ;  Lluisa ! 
Manuel.  Ja  t'  ha  perdonat. 

{Evitant  que  s'  ahrassin,  y  ab  mòlta  intenció,  fjxant  la 
mirada  en  Macià,  que  haxa  'Is  niïs.) 

;  Oh  !  ;  Un  pare...  y  tota  persona, 

fins  la  de  cor  mès  cruel, 

quan  ha  destilat  ja  '1  fel, 

hasta  als  enemichs  perdona. 

;•.  No  es  vritàt  axó,  Macià  ? 
Macià.  Jo...  si  puch  ser  generós... 
Marcar.    Ben  cert... 

BiEL.  [Cor  noble  I  (Irónieli.) 

Macià.  ;  Com  vos  ! 

Jordi.         Encara  'ns  ho  pot  probà'. 
ToKi.  Ara  '1  refresch.  Qui  no  hi  es... 

Marcar.    Millor. 

Macià.  Luego  irem  à  taula. 

ToNi.  Voldran  beure  àyga,  vostès. 

(Se  'n  va  al  pou  à  trawc  àyga:  los  dcmcs.  al  ])rosceni.) 
Manuel.     ÍDirigirlos  la  paraula 

crech  que  ho  hi  serà  de  mès. 

Qui  sòch  jo,  y  perquè  aquí  'm  trovo, 

no  ho  saben  lots  fixament ; 

me  remontarè  à  un  moment... 

;  per  mi  d'  angustias  y  aí'anysl 

y  encar  que  '1  fet  tè  alguns  anys. 

lots  m*  iran  reconexent. 

Jo  era  jove,  y  entussiasta 

per  la  idea  lliberal. 

polítich,  franch  y  Ileal. 

y  may  en  obrà'  indecis.. 

vingué  '1  punt  de  salvà'  '1  ptís, 

'sent  per  rai  negre  y  fatal. 

Las  provincias  no  ignoraban 

ja  '1  nostre  empenyo  :  y  encesos 

de  fé,  'Is  Ileals  barceloneses 

que  la  llibertat  salvaban, 

ab  los  seus  jefes  contaban. 

y  jo  era  un  dels  compromesos. 


La  conspiració,  en  sòn  dia 

va  estallar  ,  pro  ab  mala  sort : 

perduts  ja, —  Evitem  la  mori, — 

Vciig  dir,  y  ab  tresor  inmens, 

per  salvarlo,  entro  corrents 

al  primer  barco  del  port. 

Un  colp  ja  à  dins,  dicli  a  un  home... 

no  sè  si  era  ó  no  '1  patró  : 

—  i  Salvi  aquest  angelet ;  no 

tè  mès  qu'  un  anj;  no  lè  mare! 

i  Jo  sò  "1  sèu  desgraciat  pare, 

qu'  està  en  lo  perill  majò'  ! 

Aquí  tèaquexa  maleta; 

hi  ha  bitllets  de  banch ;  seva  es 

si  'm  salva !  —  Y,  sens'  dirme  rés, 

r  home  'm  porta  a  baix  la  estiva... 

quan  la  policia  arriva, 

me  tro  va,  y  se  'm  endú  pres. 

Disculpas,  rahòns,  promesas... 

ré'  aquella  gent  va  sentir  ; 

—  ;  D'  aquexa  nova  ,  'Is  vaig  dir, 
so  "1  pare  ,  y  dexarla  'm  resta  ?  — 
Y  aquella  gent  sols  contesta 
que  '1  deber  han  de  cumplir. 
Sens'  saber  d'  aliònt  era  '1  barco, 
ma  íllla  sens"  cap  senyal, 

jo,  pres  com  un  criminal, 

encausàt  y  expatriàt  luego... 

quan  torno  ..  faig  com  lo  cego: 

^,  ahònt  buscar?  tot  m'  era  igual. 

Pregunto,  viatjo,  navego, 
'  .  trovar  ma  íilla 'm  precisa; 

Dèu  ,  per  ii  ,  'ni  porta  aqui  à  Ibiza  ; 

trovo  una  filla...  ab  mal  pare, 

la  Uensa  ell,  la  salvo  encara... 

y  es...  ;  ella  ! 
liLuif^A.  ;  Ah  ! 

Maxuel.  i  La  meva  Lluisa  ! 

Lluïsa.       jPare!  (Tirantsc  ah  shis  brassos.) 

Manuel.  ;  Filla  del  mèu  cor  ! 

ToNi.  ;Viva! 

BiEL.  ;  Ah  !  las  notas. 

(Mostrant  la  cartera  d  Macià. 
Jordi.         (Mòlt  admirat.)  (;  Sa  filla !) 

ToNi.  He  pouàt  una  cutxilla, 

miréula.  (Donantla  d  don  Manuel.) 

Manuel.  ;  Oh ,  límpia  com  1'  or  ! 

Dèu  no  permet  may  error. 

Del  fondo  del  mar,  si  es  prou, 

pura,  os  vaig  dí',  ab  tó  que  món. 

a  ma  tilla  m"  heu  de  dar! 

;  Ma  filla  es  ja  aqní.  no  al  mar  : 
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la  culxilla  no  es  ja  oi  pou  ! 

Y  ara,  Macià  ,  si  voleu 

que  mès  provas  donga  encara 

de  que  jo  sò  lo  sèu  pare, 

àn'  aquí  1'  arca  veyéu 

que  las  guarda,  y  tinch  la  clau  ; 

;. voldreu  que  r  obri  potser? 
Macià.       Dèxiu. 
BiEL.  Clar;  no  es  menester, 

quan  ja  es  tot  olvit  y  pau. 
Lluïsa.       ;  Lo  que  'm  passa,  jo  no  sè... 

m'  es  pare  y  m'  estima! 
Manuel.  i  Oh,  sí ! 

Lluïsa.      ;  Pare  del  mèu  cor !  (Ahrassantlo.) 

Manuel.  ^  I  Ah,  axí ! 

i  Ditxòs  d'  avuy  mès  serè  ! 
Lluïsa.      Yjo...  jDèu  mèu!  [oh!  ^, per  qué...? 

I  Què  ho  feya  que  no  'm  sentís 

contenta,  y  sempre  felís? 

;  Sens'  jo  enténdr'ho,  '1  cor  m'  ho  deya: 

qu'  ells  no  'm  sòn  pares  ,  ho  feya, 

qu'  aquest  no  es  lo  mèu  país! 
Macià.       { \  Oh  !  Perdut,  acorralat 

com  un  llop,  quan  ja  'm  salvaba.) 
Marcar.    Com  mare  jo  t'  estimava  ,^ 

com  filla  m'  has  tu  estimat... 

Si  tè  'n  vas  del  mèu  costat 

recordat  de  mi. 
Lluïsa.  i  Oh!  Sí. 

Vos  heu  estat  bona  ab  mi, 

sempre  me  'n  recordaré. 

Tu,  Jordi... 
Jordi.  Lluisa  ;  sabs  bè 

que  per  tu  '1  cor  bat  aquí, 

mes  si  quan  erats  pagesa 

amor  tè  vareig  jurar 

sent  senyora,  continuar 

no  puch  per  delicodesa. 
Manuel.    No  ho  cregas,  es  ta  promesa 

com  ahir  dius  qu'  ho  va  sè. 
Jordi.        Ta  dignitat  veig  primè... 
Manuel.    Y  axí  "t  veig  digne  de  sobra  : 

tu  la  vares  volguer  pobra 

viílgala  rica  també. 
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Dits,  XUMEU. 


XUMEU. 

Lluïsa. 

BlEL. 

Macià. 

XUMEU. 


;  May,  mentre'  'n  Xumòu  alentí ! 


Pare 


;E11! 


En  Xumèu  ! 


Jo. 


Manuel. 

XUMEU. 


Macià. 
Manuel. 


M'  heu  vensút  ab  traiciò; 

tremoleu  lo  que  jo  intenti. 

^  Ab  traiciò...?  ^  qué  vol  dí'  ? 

Que  vostès  dos  me  V  han  presa 

quan  fugia  ab  la  promesa, 

segons  es  costum  d'  aquí,  v 

y  ó  bè  'm  dònan  la  Lluisa, 

ó  's  veurà  1  que  jo  haig  de  fer, 

ants  que  vinga  un  foraster 

à  trencar  costums  d'  Ibíza. 

Xumèu... 

Permeteu,  Macià. 

Las  costums  lo  senyo'  invoca, 

y,  ja  qu'  ab  axó  'ns  provoca, 

d'  ara  en  endavant,  sabrà 

que  la  rahò  es  prou  bona  llum 

pera  guià'  à  qui  's  desatenia, 

y  que,  si  es  costum  dolenta, 

també  's  romp  una  costum. 

Vostè  no  sab  los  motius  ; 

díhéulos  vos  que  li  sòu  pare. 

i  Oh! 

Davant  d'  ella,  desd'  ara, 

féu  com  jo  faig:  descubríus. 
[Trayentse  la  barretina.   Xumèií ,  maquinalment .  ja  lo 

mateix,  quedant  confós.) 
Lluïsa.       ;E11  mòu  pare  !  Us  enganyeu; 

miréulo,  es  aquest,  y  'm  vol. 

[Tirantse  als  hrassos  de  don  Manuel.) 

Us  passa  lo  que  ab  lo  sol,         [A  Xxmev,.] 

que,  al  mírarlo,  'Is  ulls  baxéu. 

Digui,  ^comprèn  ara,  sí 

he  d'  estar,  ó  no,  enteràt  ? 

Vagi...  y  tot  quedi  olvidàt. 

;0h !  Però  jo... 

(Crèume  à  mi. 

Vèsten,  y  en  lo  cas  aquet, 

cedeix  tu,  com  jo,  desd'  ara, 

perquè  es  clar  que  si  ell  li  es  pare , 

tu  ni  jo  hi  tenim  cap  dret.) 

i  Oh  I  i  Mala  sort!  [Se  'ii  va.) 


XUMEU. 

Tots. 
Macia. 


Jordi. 
Manuel. 


XUMEU 

Macia. 


XUMEU. 


"8  — 


BiEL.  é,Se"nvà? 

Manuel.  Si. 

ToNi.  ;0h  I  ^Vol  que  jo  ab  una  astella...? 

Manuel.     Contra  la  voluntat  d'  ella 

anava  à  robaria  aquí , 

y  si  ell  vol  obrà'  ab  malícia 

sens'  volgué'  escoltà'  à  ningú, 

jo  ■"!  sabré  tenir  segú 

valentme  de  la  justícia, 
Toxi.  i  Oh !  No...  jo  '1  mataré,  jo. 

i  Sí  ell  niay  més  per  'qui  ronseja ! . . . 
Manuel.    íToni? 
ToNi.  lY  donchs  perquè  'm  moteja! 

y  'm  diu  ximple,  y  tot  allò  ! 
Manuel.    Toní,  1'  home  que  ab  frisansa 

vol  castigà'  al  delíncuent, 

no  es  justícia  lo  que  sent, 

es  instint  baix  de  venjansa. 
*   L"  home  ha  nascut  per  ser  bó 

y  sè'  educat  ab  bons  íins  ; 

i  abandonat  als  instints, 

íora  r  animal  pitjor ! 

Déu  al  ibizench  del  camp... 

y  à  tot  home,  si  li  falta, 

i'  instrucció,  que  tant  1'  exalta, 

y  serà  útil  en  tot  ram ; 

serà  noble  en  sentiments, 

dels  seus  semblants  may  contrari, 

y  social,  y  hospitalari, 

y  sensible  als  dols  agéns; 

que  '1  bé  comú  que  '1  cor  vol, 

no  ab  r  odi  vil  se  concilia ; 

que  '1  mon  es  una  familia, 

y  jay  d'  aquell  que  và  tot  sol! 

Axí'  à  mi  m'  ho  han  ensenyat, 

y  ho  he  vist  y  conegut ; 

i  may  goig  més  gran  he  tingut 
'   que  quan  à  algú  he  perdonat! 
Margah.    Si  tens  del  tèu  pare  '1  cor , 

no  m'  olvidaràs  axí. 
Lluïsa.      M'  heu  fet  de  mare  ,  y  de  mi 

tindreu  gratitut  y  amor. 
Macià.       Jo...  ja  que  vostè  ha  volgut 

[Trayentse  íins ampers  de  la  faxa. 

ser  ab  mi  tant  generós  , 

no  més  li  puch  dir  confós 

que  'm  té  rendit  y  abatut. 

La  escriptura  li  darè 

de  las  terras  y  la  casa  ; 

en  lo  mateix  dino'  's  tassa 

que  ab  la  maleta  'm  donguè. 

{Los  hi  dona  .junt  ah  la  dau. 


—  ^y  — 

De  la  casa  aquí  hi  ha  la  clau  : 

fassi  '1  que  vulga  de  mi  ara  ; 

jo  hi  obràl  mal,  mes  si  encara 

puch  ab  vostè  quedà'  eti  2)au... 

diga  lo  que  tinch  de  fè'... 

i  iins  besarli  las  petjadas  ! 
Manuel.    Sols  vull,  que  quantas  vegadas 

puga  obrar  mal,  obri  bè. 

Voslés  ma  íilla  han  criat, 

cobrar  lo  qu'  es  just,  no  humilia  : 

casa  y  terras ;  jo...  la  lilla. 
[ToruaHtli pa2)crs  y  dau  y  ahrassant  d  Sd  filla.] 
Macià  y  Maiïgak.     ;  Don  Manuel ! 
Manuel.  Ja  està  acabat. 

Quan  noble  amor  dos  cors  mou, 

eterna  ditxa  assegura. 
Tots.         Sí. 
Lluïsa.  ;Ah! 

Manuel.  Tu  ets  honrat,  tu  ets  pura; 

{A  Jordi  y  Lluisa,  jnntantlos  y  ahrassantlos.) 

dignes  1'  un  del  altre  sòu. 

y  tu,  pensa  sempre  ,  Lluisa, 

que  si  la  dóna  atresora 

virtuts,  rés  mès  li  precisa  , 

y  tu  las  tens,  'sent  senyora, 

com  'sent  pagesa  d'  Ibiza. 


FI  DEL  DRAMA. 


NOTAS 


Primera:  Los  papers  de  Pau  y  Roch,  que  aparé- 
xen  en  duas  escenas  del  segon  acte  y  que,  per  olvit, 
no  's  posareu  en  lo  Repartiment,  poden  donarse  à 
los  mateixos  acLors  que  fassan  los  Pagesos  1  y  2. 

Segona:  Tots  los  versos  que  estigan  entre  duas 
estrellas,  déuhen  suprimirse  en  la  representació,  in- 
closos los  marcats. 


